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OSCE slams proposal to curtail press freedom 


By Askold Krushelnycky 

(RFE/RL)—The Organization for Security and Cooperation in Europe 
(OSCE), whose tasks include monitoring democracy-building measures 
throughout the former Soviet bloc, on July 15 formally protested a move 
by Ukrainian lawmakers to prohibit journalists from publicizing state se- 
crets. 

Ukrainian parliamentarians hope to make it an offense for journalists to 
obtain or publish what the media proposals term “confidential informa- 
tion that is the property of the state.” 

The proposals have raised concerns among Ukrainian journalists and 
democracy advocates, who say the plan fails to define clearly what consti- 
tutes such “confidential information.” 

They are also worried that it will be the government and state security 
forces — and not the judiciary — who will determine what represents a 
breach of the proposed regulations and what does not. 

The proposals, which still need to be approval by Ukrainian President 
Leonid Kuchma to be passed into law, give intelligence forces the power 
to search, investigate, and arrest journalists suspected of violating the regu- 
lations. The proposed punishment ranges anywhere from fines to impris- 
onment. 

In a letter to Ukrainian Foreign Minister Anatoliy Zlenko, the OSCE’s 
media representative, Freimut Duve, wrote: “It is ominous that your coun- 
try, where the media situation has been steadily deteriorating for the past 
five years, should decide at this point to approve a highly restrictive law 
that would have a chilling effect on the work of journalists.” 

Alexander Ivanko, a spokesman for the OSCE, notes that many West- 
em countries penalize officials who divulge confidential information about 
the state. But sanctions are not directed at journalists or other media pro- 
fessionals who publicize that information. 

Ivanko said the OSCE opposes any move to punish journalists for do- 


ing their jobs. He added that the Ukrainian proposals are worrisome both 
because they fail to clearly define confidentiality and because they greatly 


expand the powers of the intelligence services. 

“Well, first of all, the new legislation allows the Ukrainian authorities 
to look into the sources the journalists have used, to investigate their 
sources. And it also allows the authorities to arrest journalists they believe 
have leaked classified information, which is unacceptable to this office, to 
the representative on the freedom of the media, because basically what 
you have is punishing the messenger and we believe that journalists should 
not be prosecuted for anything they write or investigate — period,” Ivanko 
said. 

Tania Katyuzhynska is a lawyer working for IREX Pro Media, a U.S.- 
funded organization that runs a legal defense and education program for 
journalists in Ukraine. She too criticized the vagueness of the proposals, 
and said journalists are fearful the government can label any information 
it chooses as “confidential.” 

“The thing that disturbed journalists the most are the [proposed] changes 
in the information law, which state that the definition of possession and 


use of documents containing confi- 
dential information that is state 
property will be decided by the cabi- 
net of ministers,” Katyuzhynska 
said. 

That, Katyuzhynska said, runs 
contrary to the Ukrainian Constitu- 
tion. “These changes in the law 
which envisage that the regulations 
will be decided by the cabinet of 
ministers contradict the Ukrainian 
Constitution, which is based on the 
precept that responsibility — 
whether civil or criminal — should 
be defined by law. The present 
changes envisage that responsibil- 
ity will not be defined by law but 
by the cabinet of ministers, despite 
the fact that laws in Ukraine are for- 
mulated exclusively by parliament. 
This [proposed change in the law] 
poses a danger because journalists 
do not know which information 
might constitute confidential infor- 
mation that is state property, and 
which is forbidden to be used or dis- 
seminated,” she said. 

She said the proposals also con- 
tradict current laws — including one 
passed earlier this year — which 
allow journalists to publish state or 
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100th Annual Pilgrimage at Mundare 


The 100th Pilgrimage of the Feast of Sts. Peter and Paul took place in Mundare, the first Mission of the Ukrai- 
nian Catholic Church in Canada took place June 26-29. Above: children carry “The Mundare Icon of the 
Mother of God of Pochaiv” in a procession, June 26. For more, see page 10. 


Україна буде судити щоб повернути 
арештований в Канаді «Руслан» 


(Бога) Київське AHTK імені Антонова най- 
ближчим часом збирається подати позов в Феде- 
ральний суд Канади на дії органів виконавчої влади 
канадської провінції Нюфаундленд, на території якої 
був арештований український транспортний літак 
Ан-124-100 «Руслан». 

Про це повідомив журналістам 14-го липня у Ки- 
єві виконавчий директор авіатранспортного підроз- 
ділу АНТК - авіакомпанії «Авіалінії Антонова», якій 
належить арештований літак, Костянтин Лушаков. 
Як зазначив Лушаков, визнання судом Канади 
рішення Стокгольмського арбітражного суду, що 
визнало позов кіпрської компанії «TMR Energy Lim- 
ited» до Фонду держмайна України, а також арешт 
літака на території Канади став можливим внаслідок 
«некваліфікованих» свідчень громадянина України, 
професора-юриста Київського університету iM. 
Шевченка Анатолія Довгерта, що інформував владу 
провінції про законодавство України в частині 
відповідальності держпідприємств за дії держави. 

Зокрема, сказав Лушаков, згідно із зареєстрова- 
ним у 1993 році статутом АНТК імені Антонова, 
підприємство так само, як й інші державні підприєм- 
ства, не несе відповідальності за зобов'язаннями дер- 
жави, а також Міністерства промислової політики, 
у підпорядкуванні якого воно є. Майно АНТК, згідно 
зі статутом, належить трудовому колективу, зазна- 
чив виконавчий директор. 

Він також уточнив, що в перебігу судового роз- 
гляду позову кіпрсько «TMR Energy Limited» в 
Стокгольмському арбітражному суді Україна як 
відповідач була виведена з судового процесу, і позов 
кіпрської компанії звернений до ФДМ, який, згідно 
із законодавством, контролює державну власність 


у приватизованих підприємствах. 

Юридична служба АНТК імені Антонова не сум- 
нівається в тому, що присуд буде прийнятий на ко- 
ристь української сторони, і важкий транспортний 
Ан-124-100 може бути повернений в Україну вже 
найближчим часом, протягом двох тижнів - трьох 
місяців в залежності від ходу судового розгляду, 
зазначив Лушаков. Разом з тим, з його слів, підпри- 
ємство має збитки і вимушено відмовитися від низки 
рейсів. Так, збитки від простою літака протягом 
одного дня оцінюється на 510 тис., уточнив він. 

Лушаков також висловився на користь більш 
активних дій в даній ситуації Міністерства закор- 
донних справ України, а також ФДМ, який, за слова- 
ми керівника авіакомпанії, повинен в обов'язковому 
порядку оскаржити рішення арбітражного суду 
Стокгольма, щоб уникнути арештів власності 
України на території інших держав. Зокрема, 
уточнив він, рішення арбітражного суду Стокгольма 
вже визнане у Франції і Бельгії. 

Як повідомляло агентство «Інтерфакс-Україна», 
український Ан-124 «Руслан» (борт М UR82007) був 
арештований 26 червня після прибуття в аеропорт 
Гузбей згідно з рішенням Федерального суду Канади, 
винесеного в зв'язку з позовом кіпрської компанії 
«TMR Energy Limited» до Фонду держмайна 
України. Своєю чергою, юридична служба ФДМ 
України кваліфікує як «безпідставний» позов 
компанії TMR Energy Ltd., за яким арештований 

український літак, і не сумнівається в позитивному 
розв'язанні цього питання в суді. Справа знаходиться 
на контролі посольства України в Канаді i Депар- 
таменту консульської служби МЗС України. 
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Ділимося сумною i болючою вісткою, що в 
суботу, 31 травня, 2003 р., упокоївся в Бозі 
в Едмонтон, Альберта, 
наш дорогий і незабутній муж і батько, 


бл. п.д-ер ДМИТРО РОДИНЮК 


довголітній працівник Agriculture Canada 


Похоронні відправи 5 i 6 червня, 2003 р. відслужив о. парох А. Тарасенко, 
в церкві св. Юрія Переможця в Едмонтоні. Похоронено Покійного 6 
червня, 2003 р. на цвинтарі св. Михаїла. Вічна Йому пам'ять. Залишені 


в глибокому смутку 


дружина Ореста, дочка Наталя 


Ukrainian Мему5/Українські Вісті, July 23 - August 5, 23 липня - 5 серпня, 2003 


Суд над Лазаренком перенесли 
через нерозторопність адвокатів? 


(Українська правда)- Посол США в Україні 
Карлос Паскуаль припускає, що "одним з чинників", 
який "ймовірно" вплинув на перенесення судового 
засідання у справі колишнього прем'єр-міністра 
України Павла Лазаренка, "є допит свідків під при- 
сягою, що досі триває". 

"Якщо це не закінчено у середині липня, то недос- 
татньо і часу для того, щоб підготувати всі доку- 
менти для початку слухань у серпні. Я не стверд- 
жую, що це єдиний чинник, але він мені здається 
очевидним", відзначив Паскуаль в інтерв'ю "Кієв- 
скому Телеграфу". 

Посол Америки також зазначив, що "коли раніше 
відкладався процес, то це робилося на прохання 
адвокатів Лазаренка". 

"Ви знаєте, що він донедавна перебував у в'язниці, 
а тепер знаходиться у спеціальному будинку, який 
він може покидати, тільки прямуючи до суду або за 
медичною допомогою. На руці він носить браслет, 
який фіксує всі його пересування. Це свого роду 
домашній арешт", нагадав Паскуаль. 

Як відомо, 15 липня адвокат Марина Довгопола 
повідомила, що суд у Сан-Франциско над екс- 
прем'єром України Павлом Лазаренком, який був 


запланований на 18 серпня, перенесений на 14 
жовтня. 

На її думку, причиною перенесення стало те, що 
"ще не допитані всі свідки в Україні". Відомо, що 
раніше українських свідків у справі Лазаренка 
допитала сторона обвинувачення. 

Також захист збирається допитати 40 чоловік, 
серед яких - президент України Леонід Кучма, екс- 
секретар Ради національної безпеки й оборони, 
нинішній міністр оборони Євген Марчук, народні 
депутати Валерій Пустовойтенко, Олександр Bon— 
ков, Юлія Тимошенко і колишній голова правління 
НАК "Нафтогаз України" Ігор Бакай. 

Лазаренко очолював український уряд у 1996-97 
рр. З 1999 р. він знаходився в ув'язненні у Сан- 
Франциско. Прокуратура США звинувачує його у 
відмиванні 5114 млн. через приватні американські 
фінансові установи. 

В Україні проти Лазаренка також висунені 
обвинувачення у фінансових махінаціях і ряді інших 
злочинів. У Швейцарії він вже визнаний винним у 
відмиванні грошей і засуджений Женевським судом 
до 18 місяців в'язничного утримання умовно. 


Кучму від суду врятує тільки 
парламентський законопроект - Мороз 


(Українська правда)- -Лідер СПУ Олександр Мо- 
роз вважає, що парламентський законопроект більш 
вигідний для Леоніда Кучми, ніж його власний. 

"Якщо Кучма обзаведеться грамотним радником, 
то ця людина підкаже президентові: єдиний рятівний 
варіант для нього міститься в законопроекті, розроб- 
леному парламентською комісією. Інакше його 
спадкоємець при одержанні тих повноважень, якими 
сьогодні володіє діючий глава держави, або тим 
більше тих, що закладені в президентському варі- 
анті, при зміні влади першим ділом потягне Леоніда 
Даниловича до суду. Щоб показати себе демокра- 
тичним, радикальним, сміливим правителем нового 
типу", пояснив свою точку зору Мороз в інтерв'ю 
Кієвскому телеграфу. 

Коментуючи повідомлення ЗМІ про можливості 
силового захоплення влади Кучмою, Мороз вис- 
ловив думку, що президент не ризикне так діяти. 

"На мій погляд, президента від спокуси застосу-- 
вати силу будуть стримувати два фактори. Перший: 


можливості опозиції для організації опору 
"зсередини" країни. Другий: зовнішній вплив. Тому 
що після силових методів проведення конститу-- 
ційних змін говорити про європейський вибір 
України не доведеться. Це серйозний критерій дові - 
ри до президентської влади й особисто до Леоніда 
Кучми на Заході". 

В той же час, лідер соціалістів характеризує ни - 
нішню ситуацію з політичною реформою як провал 
Медведчука. 

"Не можу коментувати відносини президента і 
його адміністратора, тому що не знаю, що лежить у 
їхній основі. Але якщо говорити про піар-кампанію 
під назвою "політична реформа", то скажу по 
секрету: вона потерпіла крах. I всі кроки, до яких 
сьогодні вдається "антикризовий менеджер", спря - 
мовані на те, щоб вийти з глухого кута, у який 
Медведчук загнав i себе, i Кучму. Якщо вважати це 
блискучим ходом, то що таке провал?", іронізує 
Мороз. 


Сини д-р Андрій і Роман 
родина в Канаді і Україні 


Парламент відмовився визнати 
воїнів УПА учасниками 
бойових дій проти німецько- 
фашистських загарбників 


(Кореспондентлег)- Верховна Рада відмовилася визнати воїнів 
Української повстанської армії (УПА) учасниками бойових дій проти 
німецько-фашистських загарбників, передають Українські Новини. 
За прийняття в першому читанні проекту закону "Про внесення змін 
до закону "Про статус ветеранів війни, гарантії їхнього соціального 
захисту" проголосувало 173 депутати при необхідних для ухвалення 
рішення 226 голосах. 

Підтримати цей законопроект закликали депутати від фракції "Наша 
Україна" Борис Безпалий і Валерій Альошин. 
Як повідомляв Кореспондентлеї, Львівські обласні органи влади 
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звернулися до Президента, парламенту й уряду з проханням визнати 
воїнів ОУН-УПА учасниками бойових дій проти німецько- 
фашистських загарбників на державному рівні. 

Раніше з доручення Кабінету Міністрів був розроблений законо- 
проект "Про відновлення історичної справедливості стосовно борців 
за свободу і незалежність української держави", який пропонував виз- 
нати боротьбу УПА, ідеологічно підтримуваною Організацією україн- 
ських націоналістів (ОУН), боротьбою за свободу і незалежність Ук- 
раїнської держави, а також вважати їхню діяльність у період з вересня 
1939 року до середини 1950-х років рухом опору, організованого з 
однією метою - об'єднання і створення єдиної України. 


Двоє з п'яти українців живуть за межами Батьківщини 
Валентина Осадча (КБУВ)--Голова Державного комітету України 
у справах національностей та міграцій Геннадій Москаль стверджує, 
що 3a межами України мешкає 20-25 мільйонів українців. Це офіційна 
цифра. Насправді ж кількість українців поза Україною значно вища, 
оскільки багато хто з них при переписах населення у країнах їхнього 
нинішнього прожавання не вказує своєї справжньої національності з 
міркувань вигоди, безпеки, всіляких пільг тощо. Ці цифри 
наштовхують на сумні роздуми. Адже в самій Україні етнічних 
українців налічується нині вже менше 40 мільйонів. Виходить, що 
кожні двоє з п'яти українців розкидані по всьому світі. 
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Lozynskyj qualifies his 
criticism of Yushchenko 


(UkrNews)—Ukrainian World Congress President 
Askold Lozynskyj has tempered his criticism of Our 
Ukraine leader Viktor Yushchenko — but just slightly. 

Speaking at a press conference in Toronto, July 19, 
Lozynskyj partially retracted his earlier comments, 
made on Toronto’s Kontakt TV program, that 
Yushchenko’s speech before Toronto’s Empire Club, 
May 13, were “the height of irresponsibility”, calling 
them simply “irresponsible”. 

Lozynsky] also said that Yushchenko was too nega- 
tive in his speech and said nothing positive about 
Ukraine. 

In the June interview with Kontakt’s Executive Di- 
rector Jurij Klufas, Lozynskyj also called Yushchenko 
an immature politician and said he wasn’t acting like a 
leader. 

The July 18 press conference, which was attended 
by between 200 and 300 members of the community, 
was a tumultuous affair with Lozynskyj being fre- 


quently interrupted with catcalls, said Klufas. 

“I don’t think that some of the people behaved in a 
civilized manner,” he told Ukrainian News. 

Yushchenko, in his speech to the Empire Club, said 
Ukraine stands at the crossroads between democracy 
and totalitarianism. 

“The key question is what is happening in Ukraine, 
what ails her. Unfortunately, today a clear picture of 
Ukraine has been formed — as a state with a corrupted 
authority, where freedom of speech does not exist, 
where there is political pressure and censorship, where 
the Constitution is ignored. The authorities today have 
a six percent confidence rating, which is the lowest level 
in 12 years. The principal political conflict lies not be- 
tween the authorities and the opposition, but between 
the authorities and the citizen,” he said, speaking in 
Ukrainian. 

Yushchenko also criticized the corruption in Ukraine 
and the threats to media freedom. 


Copps, Augustine observe first 
Canadian Multiculturalism Day 


(UkrNews)—Minister of Canadian Heritage Sheila 
Copps and Secretary of State (Multiculturalism) (Sta- 
tus of Women) Jean Augustine celebrated the first-ever 
Canadian Multiculturalism Day June 27 by releasing a 
new Strategic Plan on Diversity and Culture, which 
includes the intent to establish a Roundtable on Diver- 
sity and Culture, and by launching the Spark Initiative, 
a partnership that will enhance opportunities in the 
audio-visual industry for people from ethnocultural and 
Aboriginal communities. 

These initiatives come out of last April’s Forum on 
Diversity and Culture. “I believe that the Strategic Plan 
will move us towards achieving a better reflection of 
our diversity, and I am especially pleased with the news 
that the Canadian Heritage Portfolio Agencies are form- 
ing a Cultural Diversity Alliance,” said Copps in a press 
release. 

The Plan commits the Canadian Heritage Portfolio 
to fundamentally change the way it does business. A 
Pathfinder Initiative, for example, will make it easier to 
access information on the Department of Canadian 
Heritage, and will assist applicants through the process. 

In addition to unveiling the Strategic Plan, Minister 
Copps announced the creation of the Spark Initiative. 
Spark is a partnership among the National Film Board 
of Canada, the Canada Council for the Arts, Telefilm 
Canada, and the Department of Canadian Heritage, 
which will make $3.6 million in funding available over 
three years, to provide culturally diverse filmmakers 


and producers with better access to the industry. 

The announcements were made on the first Cana- 
dian Multiculturalism Day, which will be held every 
year on June 27. Canadian Multiculturalism Day is now 
part of the family of Celebrate Canada! activities. 

“Canadian Multiculturalism Day is an important ad- 
dition to Celebrate Canada! Multiculturalism is for ev- 
eryone; it touches Canadians from all backgrounds. This 
special day allows us to celebrate the economic, so- 
cial, and cultural benefits that diversity has brought to 
this country,’ said Secretary of State Augustine. “I am 
proud that Canadians have chosen to follow a path of 
inclusion, to see the words respect, equality, and free- 
dom not merely as concepts, but as values to be lived 
everyday.” 


Canadian Multiculturalism Day was inaugurated 10 | | 


increase awareness, and to encourage racial and ethnic 
harmony and cross-cultural understanding by provid- 
ing an opportunity for communities across Canada to 
celebrate diversity. Seed money for community groups 
for Canadian Multiculturalism Day is available through 
the regional network of Celebrate Canada! Commit- 
tees. 

The initiatives were unveiled on Parliament Hill at a 
luncheon reception held with the Canadian 
Ethnocultural Council, where the “Quilt of Belonging,” 


CEC supports Famine resolution 


(UCC National)—On June 28 in Ottawa, the Board of Presidents of the 
Canadian Ethnocultural Council, a coalition of 32 national ethnocultural 
umbrella organizations that promotes the multicultural character of Canada, 
adopted the following resolution proposed by Ukrainian Canadian Con- 
gress (UCC) President Eugene Czolij: 

“On the 70th Anniversary of the Ukrainian Famine/Genocide of 1932- 
33, the Canadian Ethnocultural Council supports the June 19, 2003 unani- 
mous Resolution of the Senate of Canada calling upon the Government of 
Canada: 

* To recognize the Ukrainian Famine/Genocide of 1932-33 and to con- 
demn any attempt to deny or distort this historical truth as being anything 
less than a genocide; 

* To designate the fourth Saturday in November of every year through- 
out Canada as a day of remembrance of the more than seven million Ukrai- 
nians who fell victim to the Ukrainian Famine/Genocide of 1932-33; and 

" To call on all Canadians, particularly historians, educators and parlia- 
mentarians, to include the true facts of the Ukrainian Famine/Genocide of 
1932-33 in the records of Canada and in future educational material.” 

“The UCC commends the Canadian Ethnocultural Council for this im- 
portant resolution,” said UCC President Eugene Czolij. 

“The UCC also reiterates its request that the Government of Canada act 
upon the Senate resolution this year, during the 70th anniversary of the 
Ukrainian Famine/Genocide of 1932-33.” 


Жертводавці 

на Прес Фонд 

«Українських 
Вісті» 
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Ukrainian News 
Press Fund 


DONATION - JULY, 2003 
Received June 25 - 22, 2003 

$120.00 
Oresta Rodyniuk, Edmonton, AB John Gurba, Edmonton, AB 

(in memory of Dr. Dmytro Rodyniuk) Wasyl Wowk, Chilliwack, BC 
$100.00 Melanie Makuc, D-D-Ormeaux, PQ 
Leo Mischcak, Langley, BC $10.00 
Michael Kucher, Edmonton, AB Steven Hewko, Mississauga, ON 

(in memory of Vasyl Sirsky) Joseph Hewko, Kelowna, BC 


$25.00 - Volodymyr Kudla, Toronto, ON 
Yevhen Harasymiw, Edmonton, AB $5.00 


дну Snow S Dipl Valerie Kajda, Victoria, BC 


$20.00 5 
Hornbeam Resources Corp., Calgary, AB Bob Palahnuk, Sault Ste. пан 
Petro Antonyshyn, Burlington, ОМ || Опоїті) Mandybur, Winnipeg, 
Katherine Malisky, N.Battleford, SK Zenon Mandzij, St. Leonard, PQ 
$15.00 Bemard Chomyn, Regina, SK 


С. Malaniuk, Penetanguishene,ON | Реїег Bartkiw, Mississiauga, ON 


Ми щиро дякуємо We sincerely thank 
всім жертводавцям all donors 


a room-sized tapestry which includes contributions | іні 


from ethnic and Aboriginal groups from across Canada, 
was displayed. 


Copps announces additional aid 
for ethnocultural newspapers 


(UkrNews)—Minister of Canadian Heritage Sheila 
Copps on June 27 announced that changes will be in- 
troduced to the Publications Assistance Program (PAP) 
and the Canada Magazine Fund (CME). The aim is to 
facilitate access to the programs for approximately 250 
new ethnocultural, official-language minority, and Ab- 
original community newspapers and periodicals. More 


Westdal named 
ambassador to Russia 


(UkrNews)—Canada’s former ambassador to 
Ukraine, Christopher Westdal, was named ambassador 
to the Russian Federation on July 16. 

Westdal joined the Canadian International Develop- 
ment Agency (CIDA) in 1973, after serving in Dar-es- 
Salaam with a University of Toronto Economic Advi- 
sory Team. 

He served abroad in New Delhi, and from 1982 to 

1985 was High Commissioner to Bangladesh. | 

In 1991, Westdal was named Ambassador to South 
Africa, a position he held until 1993. 

From 1996 to 1998, he served as Ambassador to 
Ukraine. 


than C$4 million will be re-allocated for this purpose. 

“The Government of Canada’s support for our 
country’s weeklies and other community newspapers 
goes back more than 150 years, and helps to deliver 
215 million copies of 1200 publications across Canada,” 
said Copps. 

“TI am pleased to announce these changes, which 
strengthen our commitment and highlight how week- 
lies and magazines play an important part in Canada’s 
multicultural mosaic by offering diversity of content 
to their readers and by forging links between our dif- 
ferent communities.” 

The changes to the PAP mainly concern eligibility. 
The new criteria being introduced will make the pro- 
gram accessible to approximately 100 additional com- 
munity newspapers, including French-language news- 
papers, and approximately 150 ethnocultural, minority 
official-language, and Aboriginal periodicals. 

Further, the CMF will offer increased funding for 
cultural and literary magazines, and will focus on sup- 
porting efforts undertaken for training, professional de- 
velopment, and business development of ethnocultural, 
minority official-language, and Aboriginal community 
magazines and publications. 

The changes will be implemented in several phases, 
starting in early July and ending in late October. 


Французьке ім'я - 
Українська душа 
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Fully Accessible Rooms 


Free High Speed Internet Access 
Free local calls, coffee and parking 
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Edmonton Oilers Hockey, 
Eskimos Football and 
Festival Packages 


зай 8 onde У ae 
Pus TY Є 
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11727 Kingsway, Edmonton, AB T5G 3A1 
www.chateaulouis.com 


Українська громада Канади 


Мирослава Гонгадзе, Радіо Свобода 

Вашингтон, 3 липня 2003 - Учора 
міжнародний Олімпійський комітет на 
засіданні в Празі ухвалив рішення про 
проведення зимових Олімпійських ігор- 
2010 у Ванкувері, в Канаді. Мільйонна 
українська громада Канади вже готова 
допомагати українським спортсменам, які 
приїдуть завойовувати медалі для України. 

Українці Канади були задоволені рішен-- 
ням Олімпійського комітету. Для Канади 
проведення Олімпійських ігор - це 
можливість не тільки підняти міжнародний 
авторитет країни, але й зміцнити свою 
економіку. Остап Скрипник, виконавчий 
директор Конгресу українців Канади, 
переконаний, що зимова Олімпіада відкриє 
нові можливості для Канади. 

Остап Скрипник: Це - основна новина, 
бо Олімпійські ігри - це, очевидно, найбіль- 
ший фестиваль спорту в світі. Для Канади 
це є дуже й дуже важливо. Останнім часом, 
скажімо, у зв'язку з САРСом і так далі, 


авторитет Канади у міжнародному полі 
трошки впав. Я думаю, що це допоможе 
Канаді розвиватися більше економічно. Це 
дуже й дуже прекрасна новина. 

Мирослава Гонгадзе: Остап Скрипник 
від імені українців Канади висловив 
готовність допомагати українським 
спортсменам і вважає, що це збільшить 
активність громади в Канаді загалом. 

Остап Скрипник: Для української 
громади в Канаді це буде дуже важливо. 
Очевидно, будуть спортсмени з України 
брати участь в Олімпійських іграх. Це буде 
знову можливість українській громаді в 
Канаді допомогти українському Олімпійсь- 
кому комітету розвивати український 
спорт, і, можливо, є якісь способи, де 
скажімо, українська громада може займа- 
тися з українськими спортсменами, які бу- 
дуть в Канаді, допомагатимуть їм орієнту- 
ватися в Ванкувері i так далі. Це, я думаю, 
є безмежні можливості. 


Львівські журналісти 


скаржаться на тиск податкової 


(Deutsche УМеПе)- Журналісти видання 
"Львівська газета" скаржаться на утиски з 
боку обласної податкової адміністрації. 
Редакційний колектив припускає, що дії 
податківців тісно пов'язані з початком 
передвиборної президентської кампанії. 

17-го липня журналісти "Львівської 
газети" оприлюднили своє звернення до 
Національної спілки журналістів України, 
до Моніторингового комітету ПАРЄ та до 
профільного комітету ВР з проханням 
втрутитися в ситуацію і припинити необ-- 
грунтований, на їхню думку, економічний 
тиск податкової адміністрації у Львівській 
області на їхнє видання. На захист жур- 
налістів уже виступив комітет ВР із сво- 
боди слова та інформації. Його голова 


АєсРобвіТ 


УКРАЇНСЬКІ ABIAAIHIT 


Микола Томенко запевнив, що, якщо 
ситуація не зміниться і влада не припинить 
утиски, це питання ПАРЄ розглядатиме 
окремо на своєму засіданні 23 вересня. 
Томенко: "Будемо переконувати парламен-- 
таріїв Парламентської Асамблеї, щоб вони 
в рекомендаціях завели конкретну ситу- 
ацію. Бо там є норми про політичну цензу-- 
ру, фізичне насильство проти журналістів 
в Україні. Якщо треба, ми здобудемо норму 
про податкові речі та інше". У свою чергу 
львівські податківці переконують, що 
перевірки планові й усе відбувається в 
межах закону. За словами Томенка, комітет 
вимагатиме, аби було оголошено мораторій 
на податкові перевірки українських ЗМІ під 
час передвиборної кампанії. 


AeroSvir 


UKRAINIAN AIRLINES 


www.aerosvit.com 
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Звіт "Дім Свободи" вказує 
готова допомагати спортовцям | на відсутність прогресу у 
демократизації в Україні 


Сергій Куделя, Радіо Свобода 
Вашингтон, 10 липня 2003 - Амери- 
канська громадська організація "Дім Сво-- 
боди" поширила вчора щорічний звіт про 
стан політичних та громадянських свобод 
у світі за минулий рік. Перший такий звіт 
був підготовлений організацією тридцять 
років тому. Тоді у світі нараховувалося ли-- 
ше 43 вільні держави, у той час як зараз їх 
кількість збільшилася більше ніж удвічі - 
до 89, в яких проживає 44% населення 
світу. За останній рік до категорії вільних 
увійшли Бразилія, Лесото, Сенегал і Юго- 
славія. Разом з тим, якщо у 1972 році сво- 
бода зазнавала утисків у 70% держав світу, 
то сьогодні їх кількість скоротилася до 54%. 
Незважаючи на динамічне зростання 
рівня свободи у світі за останні десять 
років, Україна належить до групи держав, 
які не досягнули за цей період прогресу у 
власному демократичному розвитку. Такий 
висновок робить політолог Адріан Карат- 
ницький у вступі до останнього звіту "Дому 
Свободи»?. Разом з Україною до аутсайдерів 
демократизації у світі він відносить Росію, 
Грузію, Мозамбік, Парагвай та Шрі Ланку. 
Як зазначається у звіті, хоча українська 
коституція й гарантує основні громадські 
свободи, державна влада часто вдається до 
їх порушень. Як приклад наводяться чис-- 
ленні випадки тиску та переслідування тих 
журналістів, які розповідають про коруп- 
цію та критикують дії влади. Підкреслю-- 
ється і абсолютна залежність журналістів 
державних та приватних медіа від їхніх 


власників. Звіт також нагадує, що вбивство 
незалежного журналіста Георгія Гонгадзе, 
у скоєнні якого підозрюються вищі дер-- 
жавні посадові особи, й досі залишається 
нерозкритим. Разом з тим, незважаючи на 
коституційні гарантії рівності усіх 
громадян перед законом, президент, члени 
парламенту Ta судді користуються імуні- 
тетом від кримінального переслідування. 
Здійснення справедливого правосуддя є 
також малоймовірним, оскільки судова 
влада залишається неефективною та KO— 
румпованою, а суддів карають за незалежні 
рішення. 

На думку авторів звіту, права українсь- 
ких громадян на приватну власність та 
підприємницьку діяльність залишаються 
обмеженими внаслідок висого рівня зло- 
чинності, засилля корупції та уповільнення 
економічних реформ. 

Серед позитивних тенденцій автори від-- 
значають зростаючу активність громадян-- 
ського суспільства в Україні, проявом AKO— 
го стали численні акції протесту минулого 
року з вимогою відставки чинного прези-- 
дента. Іншою важливою подією у розвитку 
українського суспільства стала перемога 
опозиційних демократичних сил на мину-- 
лорічних парламентських виборах. Однак 
їхня нездатність вплинути на формування 
уряду стала підтвердженням головного 
висновку авторів звіту про недорозви- 
нутість демократії в Україні, а значить і 
відсутність зв'язку між українськими 
громадянами та державною владою. 


Лише 13% українців упевнені, що 
в Україні існує повна свобода слова 


(Кореспондент.пег)- -З існуванням в 
Україні повної свободи слова згодні лише 
13% громадян України, опитаних органі- 
зацією "Українське демократичне коло" на 
замовлення Інституту політики. Кожен 
п'ятий респондент (2095 ) заявив про повну 
відсутність свободи слова, кожен другий 
(50%) - відзначив, що зі свободою слова в 
країні, більшою чи меншою мірою, є проб- 
леми. 

2296 опитаних не змогли відповісти, чи 
є в Україні свобода слова. 

56% респондентів пов'язують проблеми 
у цій сфері з порушенням норм діючого 
законодавства виконавчою владою (3790 - 
ii центральними органами, 19% - місце- 
вими органами). 13% - нарікають на непов- 
ноту існуючої законодавчої бази. 

З тим, що в програмах новин на телеба- 
ченні й у пресі існує політична цензура, 
згодні 71% громадян. Не згодні 3 цим лише 
1190. 1796 опитаних не змогли дати одно- 
значної відповіді на це запитання. 

Відповідно до результатів опитування, на 
думку українців, політичною цензурою 
займається переважно Адміністрація Пре- 
зидента (46%), керівництво телеканалів і 
газет (25%), власники телеканалів 1 газет 
(23%), Національна рада з питань теле- 
бачення і радіомовлення (23%). Кожен 
шостий (16%) упевнений, що до цього 
причетна Верховна Рада, а кожен сьомий 
(14%) звинувачує Кабінет Міністрів. І 
тільки кожен одинадцятий (9%) вважає, 


що політичною цензурою займаються самі 
журналісти. 

Відповідаючи на запитання, хто керує 
здійсненням політичної цензури в країні, 
переважна більшість опитаних назвали 
Адміністрацію Президента (45%). По 6% 
переконані, що цим займається Верховна 
Рада 1 Нацрада з питань телерадіомовлення, 
по 4% - керівники і власники телеканалів і 
газет, 2% - Кабінет Міністрів. 

Серед українських телеканалів за кри- 
терієм здійснення політичної цензури в 
програмах новин громадяни України 
виділили три телеканали: YT-1 (59%), 
«Студія "1+1" (56%) та "Інтер" (5590). 

Про існування політичної цензури на міс- 
цевих телеканалах зазначили 37% опитаних. 

Трохи менше респондентів заявили про 
наявність політичної цензури в програмах 
новин на трьох інших загальнонаціональ- 
них телеканалах - ICTV (31%), СТБ 
(28%) i Новому каналі (2790). 

«Соціологи відзначають, що значна 
частина громадян (45-49%) не змогла 
визначитися з відповіддю на запитання про 
ці телеканали, що, мабуть, пов'язано з їхні- 
ми зонами покриття (можливістю прийому 
телепередач). 

Всеукраїнське опитування проводилося 
з 26 червня по 7 липня 2003 року. Вибірка 
представляє доросле населення України й 
охоплює всі регіони країни. За місцем 
проживання опитано 1000 респондентів у 
віці від 18 років. 


У Харкові мають намір 
реставрувати пам'ятник Леніну 


(Deutsche Welle)—JJo 350-річчя міста в 
обласному цетрі за державний рахунок ма- 
ють намір відреставрувати не лише пам'ят- 
ник Тарасу Шевченку, але й пам'ятник 
Леніну, розташований на майдані Свободи. 
Після перейменуванням харківської цент- 
ральної площі ім. Дзержинського, на май- 
дан Свободи, міська містобудівна комісія 
розглядала проект реконструкції майдану 
та його деїдеологізації. Проект передбачав 
демонтаж пам'ятника Леніну i був підтри- 
маний громадськістю, однак офіційно зат- 


see ee sen 


верджений так i He був. Пам'ятник 
доглядали та охороняли. Тепер дійшла черга 
до його реставрації. Голова харківської 
організації Конгресу української інтелі- 
генції професор Ким Балабуха, впевнений, 
що намір реставрувати пам- -'ятник Леніну 
- це передусім загравання влади з електо- 
ратом напередодні президентських виборів. 
Ленін - фігура недвозначна - вважає він, і 
«продовжувати життя пам'ятника натхнен- 
нику нечуваних в історії злочинів проти 
України не варто". 
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Presidents 


By Aleksander Maksymiuk and 
Askold Krushelnycky 

(RFE/RL)—President Leonid 
Kuchma and his Polish counterpart 
Aleksander Kwasniewski attended 
a reconciliation ceremony in 
Pavlivka on July 11 to commemo- 
rate ethnic Poles murdered by the 
Ukrainian Insurgent Army (UPA) 
and local Ukrainians in Volyn in 
1943, Ukrainian media reported. 

The ceremony was preceded by a 
statement aimed at reconciliation 
that was adopted by both the Ukrai- 
nian and Polish parliaments. 

“The Volhynia events are still 
awaiting a thorough historical 
study,” Kuchma said in his address. 

“We must not under any circum- 
stances allow scientific labs to be 
turned into a scene of competition 
in mutual offenses and claims,” he 
stressed. 

«І am sure that historians will 


1 5, 23 липня - 5 серпня, 2003 


PHOTO — PRESIDENTIAL ADMINISTRATION OF UKRAINE 
Ukrainian President Leonid Kuchma and Polish President Alexander 
Kwasniewski lay wreaths at the monument to victims of the World war II 
Volyn tragedies. 


have enough scientific honesty and 
conscience to reach agreement on 
the interpretation of complex and 
sad pages of history,” he added. 
“The Ukrainian nation cannot be 
blamed for the massacre perpetrated 
on the Polish population. There are 
no nations that are guilty,” 
Kwasniewski said. 
“Tt is always specific people who 
bear the responsibility for crimes.” 
Kwasniewski made a reference to 
UPA activities in 1943 and stressed: 
“No aim and no value, even one as 
noble as the freedom and sover- 
eignty of a nation, can justify geno- 
cide, the butchery of civilians, vio- 
lence and rape, [and] the imposition 
of cruel suffering on neighbors.” 
Between the first and second 
World Wars, Volyn formed part of a 
predominantly ethnic-Ukrainian 
area incorporated into eastern Po- 


land. The region boiled with ancient 
ethnic grievances, as well as fresh 
hostility caused by Ukrainian resent- 
ment at being under Polish rule. 

World War II unlocked ethnic ha- 
treds in Volyn, which in 1943 was 
occupied by German troops but was 
also a field of operations for Polish, 
Ukrainian, and Soviet partisans. The 
partisans fought against the Ger- 
mans, but also against one another. 

Both Germany and the Soviet 
Union stoked the flames of hatred, 
leading to violent reprisals between 
the Ukrainian and Polish communi- 
ties and their fighters. 


In the summer of 1943, that ha- 
tred culminated in an effort by 


Ukrainian guerrillas to expel the 
Polish population in what Polish his- 
torians describe as a savage Balkan- 
style “ethnic cleansing” operation. 
Some 80,000 Poles were killed, Pol- 


Journalistic freedom 


Cont. from P. 1 


commercial secrets if it is done for 
the public good. 

“Whereas previously journalists 
were allowed to obtain information, 
even illegally, which was kept se- 
cret by the regime — and, if it was 
necessary for the public good, dis- 
tribute such information without 
being held to account — then under 
this [proposed] law the journalist 
will be held responsible and the 
newspaper as well as the journalist 
will be forbidden to publish such 
information,” Katyuzhynska said. 

Katyuzhynska said journalists and 
pro-democracy politicians and ac- 
tivists are dismayed at the extensive 
powers the proposals give to the 
Ukrainian secret services, the SBU. 
The changes were advocated by 
Ukrainian Prime Minister Viktor 
Yanukovich with the open backing 

of the SBU chief. 

“These changes envisage that ac- 
tion against anyone possessing, us- 
ing and disseminating confidential 
information which is state property 
— something not defined by law — 
can be taken by the Ukrainian state 
security agency, which can conduct 
searches of people and things,” 
Katyuzhynska said. “This has 
caused great concern to journalists.” 

Ukraine’s independent journal- 
ists’ union and pro-democracy ac- 
tivists are appealing to Kuchma to 
veto the proposals. But Western 
leaders and media organizations 


have repeatedly noted that 
Kuchma’s administration is notori- 
ous for interfering with the press. 
Most of Ukraine’s mass media is 
controlled by the government or 
businessmen close to Kuchma. 

The Ukrainian president himself 
has been accused of involvement in 
the killing of antigovernment jour- 
nalist Heorhiy Gongadze. Eighteen 
journalists have been killed in 
Ukraine since the country became 
independent in 1991. 

OSCE spokesman Ivanko said his 
group has been closely monitoring 
the situation in Ukraine. “We’re quite 
pessimistic about the situation in 
Ukraine,” he said. “We have followed 
it now for five years. I have person- 
ally gone to Ukraine over two dozen 
times to deal with their legislation, 
to deal with cases of harassment of 
journalists, and really, there is very 
little light at the end of the tunnel. I 
mean, it’s a very dire situation, one 
of the more depressing ones in the 

OSCE region. So I can’t be too opti- 
mistic and our office can’t be too op- 
timistic about the decisions that will 
be made regarding this legislation.” 

Ivanko added that Kyiv has yet to 
formally respond to the OSCE’s let- 
ter. “Of course we would hope that 
the president (Kuchma) would veto 
[the proposals], but to be honest, I’m 
not so sure this will happen,” he said. 
Ivanko said he expects it may take 
up to two weeks to hear back from 
the Ukrainian government. 


ish historians claim. 

Later that year, Polish guerrillas 
retaliated. Ukrainian historians es- 
timate that around 12,000 Ukraini- 
ans were killed. 

The ceremonies are intended to 
put to rest the horrors perpetrated at 
Volyn and encourage reconciliation. 
But differing interpretations of what 
exactly happened in 1943 and who 
was primarily responsible still in- 
flame passions on both sides. 

The Ukrainian and Polish parlia- 
ments found it difficult to formulate 
a mutually acceptable text to de- 
scribe the Volyn events. The dual 


resolutions were only passed late on 
July 10 after heated debate. 


Many in Poland wanted to de- 
scribe the killings as “genocide.” 
Others favored more conciliatory 
wording. 

One deputy, Jaroslaw Kaczynski, 
said the need for reconciliation 
should not lead to resignation from 
basic values, such as truth and de- 
cency. He called the events of 1943 
mass-scale genocide. Other deputies 
also criticized what they called the 
euphemisms being used about the 
1943 events. 

In the end, more moderate views 
prevailed. Parliamentarian Jerzy 
Jaskiernia said the resolution should 
honor the victims of the terrible 
events but also be directed toward 
the future and Polish-Ukrainian rap- 
prochement. Poland’s parliament 
approved the declaration by a vote 
of 323 to 35, with 14 abstentions. 

Debate in the Ukrainian parlia- 
ment proved even more impas- 
sioned. Many Ukrainian deputies 
said that focusing only on the events 
in Volyn presented a slanted version 
of history. All the blame was being 
pinned on Ukrainians, they said, and 
injustices against Ukrainians and the 
causes of the hatred that led to the 
killings were not being examined. 

Ukrainian deputy Yuriy Kostenko 
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was one of those who voted against 
the resolution. 

“Really, this declaration is not 
balanced. It stresses the suffering of 
the Polish population and people but 
says little about the fact that Ukrai- 
nians also suffered a lot. It’s impos- 
sible to measure suffering in liters 
of blood or the number of killed. 
Even one life sacrificed is the world. 
But in my opinion, the Ukrainian 
and Polish groups working on this 
text should have been more precise.” 

He said Poland has helped 
Ukraine immensely and that 
Ukraine has much to learn from Po- 
land, where democracy and human 
rights are better entrenched. But he 
says Ukrainian-Polish relations will 
not be helped if their shared history 
is treated in what he regards as a 
superficial way. 

“The year 1943 is just one element 
of history, and you can’t just isolate 
this element and say that by resolv- 
ing it or by placing a full stop at the 
end of this, we will build a nice Pol- 
ish-Ukrainian future.” 

Some Ukrainian deputies, such as 
Yuriy Karmazin, say the resolution 
is so one-sided it could open 
Ukraine to legal claims for damages. 

“The point is that such a resolu- 
tion can have legal consequences, 
and one should keep in mind that 
after the Ukrainian parliament’s 
adoption of such a resolution, people 
could make [legal] claims against 
Uses З 
Debates about the Volyn massa- 


eres have revealed fierce animosi- 
ties among Ukrainians themselves. 


The guerrillas of the Ukrainian In- 
surgent Army (UPA) are regarded as 
heroes by most people in western 
Ukraine, where they fought against 
the Germans during the war and 
against the Soviets until the early 
1950s. But many in eastern Ukraine, 
especially communists, condemn 
them as criminals. 
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honour Volyn victims 


The Ukrainian parliament 
adopted the resolution by the nar- 
rowest margin possible — with 227 
of 450 members voting for, while 
the rest abstained, including all the 
communists. 

Pope John Paul II — Polish born 
and intimately acquainted with the 
conflicts between Poles and Ukrai- 
nians — has called for reconcilia- 
tion between the two peoples. He 
wrote a letter to the heads of the 
Polish Catholic and Ukrainian 
Greek Catholic churches to encour- 
age compromise. He said: “Consid- 
ering the past events in a new per- 
spective and taking on the respon- 
sibility to build a better future for 
all, let the two nations look at each 
other with an eye for reconciliation.” 

In the end, both parliaments 
passed identical compromise reso- 
lutions that avoided the term “geno- 
cide” and acknowledged suffering 
on both sides. It refers to the “trag- 
edy of Poles murdered and expelled 
from their homes by armed units of 
Ukrainians, which was also accom- 
panied by the suffering of Ukraini- 
ans — the victims of Polish armed 
actions. This was a tragedy of both 
nations.” 

Oleksandr Bandurka is a Ukrai- 
nian deputy who voted for the reso- 
lution. 

“T voted for the resolution because 
Iam conscious that we have to move 
along the path of greater understand- 
ing. Certain wounds still exist, but 
we have to heal them.” 

Bandurka added, “I'd put the fol- 
lowing inscription on the graves of 
those people, Poles and Ukrainians, 
who died there: “To our ancestors 
who were enemies, from their de- 
scendants who are friends.” 

But Bandurka, like many Ukrai- 
nians and Poles, believes much more 
must be done by both sides to con- 
front the truth before the ghosts of 
the past can be laid to rest. 
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Put the "Егее? 
back into the UWC 


On July 19 a rather tumultuous public meeting took place in Toronto 
during which Ukrainian World Congress President Askold Lozynskyj at- 
tempted to justify his recent criticism of former Prime Minister and cur- 
rent Our Ukraine leader Viktor Yushchenko. During a June interview with 
Kontakt Television’s Executive Director Jurij Klufas, Lozynskyj referred 
to Yushchenko’s recent speech to the Empire Club as the “height of irre- 
sponsibility”. At issue was the fact that Yushchenko berated the current 
authorities in Ukraine for their continued slide towards authoritarianism, 
the rampant corruption, the attempts to curtail press freedom, muzzle the 
opposition, and so on. Lozynskyj was of the opinion that Yushchenko did 
not demonstrate leadership qualities by rapping the administration and 
said nothing positive about Ukraine. 

What Yushchenko said, both at the Empire Club and during his other 
public appearances during his May visit to Canada was, unfortunately, the 
truth. Ukraine is continuing its slide towards authoritarianism. Particu- 
larly ominous are new guidelines being proposed by the pro-presidential 
parties in the Verkhovna Rada, which would make it an offense for jour- 
nalists to obtain or publish what the media proposals term “confidential 
information that is the property of the state.” The fear is that such possible 
legislation (an obvious throwback to the Soviet era) would allow the state 
to arbitrarily punish journalists for publishing information that the au- 
thorities deem “confidential”, or “property of the state”. This could very 
well include any detail about some criminal activities being perpetrated 
by some government official. In fact, judging by Ukraine’s current his- 
tory, that is the most likely way it would be used. 

Also particularly ominous are the new methods the ruling authorities 
use to keep opposition parties out of office — especially the tactic of 
getting some subservient court to disqualify a candidate on some obscure 
technicality just days before the election (when there is no time to appeal 
such a decision), thus ensuring the election of a loyal satrap. This tactic 
has become quite common in recent local elections. 

This issue becomes of paramount importance as Ukraine edges towards 
the 2004 presidential elections which — if conducted fairly — Yushchenko 
should win hands down. The question is to what lengths are the ruling 
authorities willing go to prevent honest elections. Because, honest elec- 
tions in Ukraine do not simply mean a peaceful transfer of power. They 
may mean imprisonment and confiscation of illegally obtained wealth for 
many of the ruling figures. During his visit to Canada, Yushchenko raised 
the alarm on this issue and called upon the Diaspora to provide as many 
election observers as possible to ensure fair elections. 

Lozynskyj’s comments have drawn considerable criticism from the 
Diaspora community — and justifiably so. The question of whether he 
should resign, however, is academic because the next Congress of the 
UCW will be held next month. Delegates will then be able to decide whether 
they want him to continue or not, and what position the UCW should take 
vis a vis the current authorities in Ukraine. 

It is worthwhile to note that the UWC was once called the “World Con- 
gress of Free Ukrainians”, because Ukraine was then under Soviet rule. 
Perhaps it’s time to bring the word “Free” back into the congress — if not 
in the formal name, at least in an understanding of what principles the 
UWC stands for. It is not enough to tolerate an independent state that 
increasingly slides towards authoritarianism, simply because it is “our own’”’ 
state. We, in the Diaspora, must continue to press for a truly “free” Ukraine 
— in other words, a civilized functioning democracy. 
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Colorful new defense minister 
has his work cut out for him 


By Askold Krushelnycky 

(RFE/RL)—The ‘ouster of Ukrainian Defense Min- 
ister Volodymyr Shkidchenko was not unexpected. 
President Leonid Kuchma had upbraided him several 
times recently for failing to begin reforms to modern- 
ize the country’s huge but inefficient army. 

Kuchma had also blamed Shkidchenko after the 
president claimed to have seen evidence of widespread 
corruption during a surprise visit to Ukrainian military 
units in Crimea. There also has been speculation that 
Shkidchenko was removed because his political en- 
emies thought he was too pro-Western. 

Kuchma accepted Shkidchenko’s resignation and on 
June 25 appointed the secretary of the National De- 
fense and Security Council, Yevhen Marchuk, as 
Ukraine’s new defense minister. 

Leonid Polyakov is the military programs director at 
the independent Rozumkovy Center think cank in Kyiv. 
Polyakov believes Shkidchenko did not have, or chose 
not to exercise, the political skills to defend himself. 

“General Shkidchenko stood out by his profession- 
alism and decency,” Polyakov said. “Therefore, I think 
that the main reason for the changes is political. I’m 
not clear about the exact reason for the change, but it 
seemed inevitable it would happen sooner or later be- 
cause it was difficult for a military personage like 
Shkidchenko to remain in the political role of minister 
of defense. He tried to avoid politics, but the defense 
minister is a political role and sooner or later he was 
going to be sacrificed.” 

Kuchma says Marchuk’s tasks are to bring the army 
under civilian control and to transform Europe’s sec- 
ond-largest military force — after Germany — into a 
much smaller and more modern volunteer force. Cur- 
rently, the Ukrainian Army is made up mainly of poorly 
motivated and badly paid conscripts. They live in 
shoddy barracks where they are often bullied and where 
even proper food is lacking. 

Politicians and soldiers agree the Ukrainian military 
is grossly under-funded, which has lead to poor train- 
ing and sloppy standards blamed for a string of fatal 
accidents in recent years. These accidents include a 
stray missile that exploded in an apartment block in 
the capital, and another missile error that destroyed a 
Russian civilian airliner, killing 78 people. Last year, 
80 spectators died when a military plane crashed at an 
air show in Lviv. 

In contrast to his predecessor, the man now respon- 
sible for restoring the military’s reputation and intro- 
ducing radical reforms has proven himself to be — since 
Ukraine’s independence in 1991 — one of the country’s 
most ambitious and skilful politicians. 

The 62-year-old Marchuk has displayed not only an 
ability to adapt to different circumstances but exten- 
sive political survival skills, as well. 

Marchuk spent most of his career working for the 
Soviet secret police, the KGB, which he joined in 1963 
after graduating from a pedagogical institute. In 1990, 
he became first deputy chairman of the KGB in Ukraine. 
From November 1991 to July 1994, Marchuk worked 
as the head of the newly formed Ukrainian Security 
Service (SBU), where he achieved the rank of general. 

But the world of politics beckoned in 1994. He served 
as prime minister from June 1995 to May 1996, when 
he was fired by Kuchma. 

Marchuk ran for president against Kuchma in 1999. 


On the eve of the first round of elections, he spoke on 
RFE/RL’s Ukrainian Service, condemning Kuchma and 
warning of disaster for Ukraine if Kuchma won. 

But after Marchuk failed to gain enough votes to pro- 
ceed into the second and final round of the elections, 
he switched his support to Kuchma, who was re-elected. 
Kuchma appointed Marchuk as secretary of the Na- 
tional Defense and Security Council in November 1999. 

Polyakov from the Rozumkov think tank said that, 
at first glance, Marchuk’s background suits his new job. 
“Mr. Marchuk, General Marchuk, is an experienced and 
intelligent man. In principle, if other factors didn’t in- 
tervene, he’d be a good candidate for the post of de- 
fense minister,” Polyakov said. 

But Polyakov said Marchuk is not affiliated with any 
powerful political grouping in parliament and that with- 
out political support, he will be unable to get the large 
financial resources needed to bring about significant 
reforms in the army. Polyakoy said this lack of support 
in parliament may doom Marchuk. 

“They [parliament] determine financial questions and 
enact the relevant legislation, and if there isn’t going 
to be support from parliament, then what happened 
earlier — when the president announced reform pro- 
grams which were not backed by financial resources 
— will continue. And if that continues, it will be diffi- 
cult to introduce any radical changes. There might be 
some changes that don’t require much cash, but it’s 
impossible to build a modern army without big invest- 
ments,” Polyakov said. 

But Marchuk is not without political clout. He con- 
trols one of Ukraine’s largest newspapers, “Den” (Day), 
and is rumored to have influence over many leading 
politicians because of what he knows about them from 
intelligence files. 

Marchuk has been one of the main proponents of 
Ukraine’s entry into NATO since Kuchma last year an- 
nounced his country’s intention to join the military al- 
liance. Marchuk’s appointment has been welcomed by 
NATO, where he is known as an erudite and well-in- 
formed member of Ukraine’s political elite. 

However, Ukraine has not gotten far in its efforts to 
join NATO, due mainly to Kuchma being plagued by 
allegations of corruption, abuse of human rights, and 
of making an offer to sell weapons to Iraq’s зт 
Hussein. 

Polyakov said other issues also make Ukraine unat- 
tractive to NATO at the moment. “It’s not just a ques- 
tion of individuals or the issue of selling weapons to 
Iraq. The problem is that it’s impossible to separate the 
military sphere from the political and economic aspects 
of entry into NATO because political and economic 
issues are the most important in this respect. And here 
{in Ukraine], we have dishonest elections, the abuse of 
power by officials, and problems in the justice and law 
enforcement systems. So I’d say that although it’s a 
military alliance, when NATO sees how we behave, 
especially in the military sphere, then there obviously 
isn’t much trust toward such a country,” he said. 

Marchuk, fluent in English and German, seems at 
ease when dealing with international issues and has 
demonstrated that he is realistic about Ukraine’s 
chances of joining NATO. He says it will take at least 
eight to 10 years and that Ukraine must double the 
amount it spends on the military before entry can con- 
ceivably occur. 


Лозинський повинен уступити з посту 


Шановний Пане Редакторе, 

Прослухавши на КОНТАКТІ, 12 липня 2003 р., 
передачу виступу лідера бльоку "Наша Україна", 
Віктора Ющенка, в Торонто i критику цього виступу 
та особи Віктора Ющенка президентом Світового 
Конгресу Українців, Аскольдом Лозинським, мене 
застановило не так що сказав президент СКУ на 
адресу, можливо майбутнього президента демо-- 
кратичної України, але чому, з якою інтенцією та 
на чию користь Аскольд Лозинський це зробив. 

Цей загадковий для політичного глузду виступ 
президента СКУ має познаки дивного гізоляціо-- 
нізму" стосовно ситуації в Україні, або - "я за владу, 
що при владі?, або просто брак розуміння різниці 
між поняттям держави i її влади. 

Під кожним оглядом - це безвідповідальний і 
шкідливий виступ і для передвиборної України, і для 
української діяспори, бо погляди президента СКУ 
не віддзеркалюють національно-демократичної 
орієнтації ні в Україні, ні серед українців у діяспорі. 


Листи до Редакції 
Letters to the Editor 


Аскольд Лозинський повинен або публічно пере- 
просити Віктора Ющенка, або, для добра діяспори, 
уступити з посту президента СК У. 

Ярослав Розумний 
Манітобський університет, Вінніпег, Канада 


“Cool off’ оп Bush-bashing 


Greetings: 

I am reluctantly renewing my subscription hoping 
that you will “cool off’ your anti-American (George 
Bush) stance — and mitigate your “love-affair” and 
blind support of the Quebec Godfather (Chretien) the 
left leaning, one party dictator of Canada. Peace! 

John Seychuk, Toronto 
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Reforms stall as Kyiv straddles 
policies of East and West 


and sometimes fractious opposition. | ‘(RFE/RL)—The Wider Europe initiative 


By Valentinas Mite 

(RFE/RL)—A chilly wind blew over Ukrai- 
nian-Western relations last autumn. Kyiv was 
accused of covertly selling military equipment 
to Iraq, and President Leonid Kuchma re- 
ceived a cold reception at the NATO summit 
in Prague. 

But less than a year later, things appear to 
be on the mend. Ukraine is committing some 
1,800 troops to peacekeeping efforts in Iraq. 
It has set its sights on membership in NATO 
and the European Union. The World Bank last 
recentlu boosted slightly the country’s credit 
rating, and the International Monetary Fund 
(IMF) has also praised Kyiv’s pace on re- 
forms. 

But observers say little of substance has 
actually changed in Ukraine’s political and 
economic life. Kyiv, they say, is still trying to 
strike a delicate balance between Russia and 
the West. 

Roy Allison heads the Russia-Eurasia pro- 
gram at the Royal Institute of International 
Affairs in London. He said any praise from 
the World Bank and IMF is worth celebrat- 
ing, but such remarks can’t hide the fact that 
Ukraine remains mired in economic inertia 
and reforms are slow-moving. 

“As an environment for significant invest- 
ment — external investment, foreign invest- 
ment — Ukraine does not look very promis- 
ing. Its political orientation is not seen as clear 
in foreign-policy terms. Some of the priori- 
ties are evident, but [President Leonid] 
Kuchma is someone who seems to have lost 
the trust, I think, in many senses, of Western 
partners,” Allison said. 

The IMF has generally criticized drawbacks 
in Ukraine’s tax system, as well as insuffi- 
cient transparency in its privatization process 
and an underdeveloped banking sector. 

Allison said Kyiv has made little progress 
in these areas, and has made no headway in 
trying to better position itself to benefit from 
the 2004 EU enlargement. Concrete economic 
reforms in Ukraine, he said, are still a thing 
of the future. 

Marius Vahl is an analyst with the Brus- 
sels-based Center for European Studies. He 
said the government is responsible for the 
delay in the reform process. 

“T mean, they are [conducting reforms] at a 
thetorical level,” he said. “But to a large ex- 
tent they are not doing it in practical terms. 
And of course [the problem is] Kuchma’s 
credibility — [he’s] been saying that he wants 
to do reforms for many, many years and quite 
little has been done, especially compared to 
most of [Ukraine’s] neighbors.” 

Analysts agree that political instability re- 
mains a major obstacle to real change in 
Ukraine. The country remains polarized be- 
tween pro-government groups and a diverse 


Kuchma’s years in office have been marred 
by a series of political scandals and charges 
of serious abuses of power. 

On the foreign-policy front, Kuchma re- 
mains attached to Russia — Ukraine’s pater- 
nalistic larger neighbor to whom Kuchma has 
repeatedly turned when ties with the West 
have weakened. The Ukrainian president is 
also currently serving as the chairman of the 
CIS council of heads of state, something that 
brings him further into the Eastern fold. 

So why has Kuchma offered 1,800 Ukrai- 
nian troops for peacekeeping missions in Iraq 
following a war that Moscow stoutly op- 
posed? Vahl of the Center for European Stud- 
ies said Ukraine is trying to straddle two 
horses at once. 

“This should be seen in the context of the 
relationship between Russia, the West and the 
U.S. And the problem of the Ukrainian 
multivector policy — which is the founda- 
tion of Ukrainian foreign policy — [is try- 
ing] to do both: opening toward the West and 
opening toward the East, cooperating with the 
East at the same time. When Russia and the 
West are cooperating this becomes the natu- 
ral extension for Ukraine,” Vahl said. 

Vahl said Kyiv, rather than adopting an in- 
dependent policy of its own, is largely reac- 
tive — adapting its stance to reflect broader 
changes made by the West and Russia. 

Oleksandr Sushko is the director of the 
Center for Peace, Conversion, and Foreign 
Policy, a Kyiv-based think tank. He told RFE/ 
RL that Ukrainian foreign policy functions 
like a pendulum. “We can find tendencies of 
pro-Western policy and also the tendencies 
which have the opposite character. There is 
no ground to say that this tendency will 
change in the next year,” he said. 

Sushko added that although economic 
growth may be increasing slightly, the gen- 
eral situation remains stagnant. “There is no 
foundation for a serious breakthrough. Seri- 
ous changes can take place only when the char- 
acter of power is changed, when the system is 
changed, when the main personalities leave 
the political scene. Without that, only cosmetic 
changes can occur and these are the changes 
that are taking place now,” Sushko said. 

Sushko said next year’s presidential elec- 
tions will be a critical test for the country. “Tt 
will be interesting to see if the authorities in- 
terfere with the election campaign or let it be 
free and fair. The elections will show the real 
direction the country is heading in — not the 
fact we’re sending peacekeepers to Iraq,” he 
said 

Kuchma completes his second term at the 
end of 2004, and is prohibited by the consti- 
tution from seeking a third. Elections will be 
held in October. 


Ukrainian peacekeepers to 


start service in 


(Public Radio)—As of Sept. 1, the Ukrai- 
nian peacekeeping force is to begin its ser- 
vice in Iraq. Ukraine’s Sth Mechanized Bri- 
gade will maintain public order in the Wassit 
province. The issues of servicemen accom- 
modation and food have been settled by the 
coalition command. 

Experts on Middle East say that the Ukrai- 
nian peace-keepers will be better off if they 
are issued phrase-books with the most fre- 
quently used phrases in Arabic. 

For Ukrainians, the operation will not be 
an easy ride. According to Ukraine’s Defense 
Ministry, the troops will patrol two important 
highways linking the southern parts of the 
country with Baghdad, deliver humanitarian 
cargo, protect a 120-km stretch of the border 
with Iran and ammunition warehouses of the 

former Iraqi army. The Ukrainians will take 
over from a battalion of US Marines that has 
been fulfilling this mission for the last three 
months. 


Iraq on Sept. 1 


However, experts warn that, before send- 
ing Ukrainian soldiers to Iraq, the country’s 
politicians must think well about the strategy 
of withdrawal. Says Center on Middle East 
Research expert Ihor Semyvolos: “I believe, 
a one-year term of service in Iraq for the 
Ukrainian contingent is a very optimistic as- 
sessment. If any Ukrainian interests, eco- 
nomic or other, surface in Iraq Ukraine will 
be committed to its partners in the coalition. 
That is why our leaders must work out a with- 
drawal strategy.” 

Meanwhile, a team of Ukrainian military 
officials has returned from Iraq where it dis- 
cussed with the coalition command the scope 
of responsibility and sites for the Ukrainian 
contingent. Ukrainians will be stationed at the 
АІЇ Kut airbase (the Wassit Province) in Cen- 
tral Iraq. At first the Ukrainians will live in 
tents and then in barracks after their renova- 
tion. All food for them will be supplied by 
the Americans. 


Ukraine, Poland and the 
EU’s wider Europe initiative 


announced in March 2003 is a comparatively 
late attempt to grapple with the problem of 
new neighbors as the European Union en- 
larges in 2004. Its proposal for “Integration, 
not Membership” levels all four western 
members of the Commonwealth of Indepen- 
dent States (CIS) — Russia, Belarus, Ukraine, 
and Moldova — to that of Russia’s objective 
of pursuing integration, but not membership. 
Of the other three states, one is disinterested 
in the EU (Belarus) and two seek member- 
ship (Ukraine and Moldova). 

The Wider Europe initiative places the 
western CIS with other EU neighbors in North 
Africa and the Middle East. Placing the west- 
ern CIS together with North Africa and the 
Middle East “has become the document’s key 
problem” because it “is a gross political and 
psychological blunder made by the authors,” 
the Center for Peace, Conversion, and For- 
eign Policy of Ukraine, a Kyiv-based think 
tank, concluded. 

The Wider Europe initiative does not ap- 
ply to the western Balkans and Turkey, who 
are offered an open-door policy of future 
membership. North Africa and the Middle 
East are not geographically European and 
therefore membership is not an issue (Mo- 
rocco was politely told after applying that it 
was not “European.”) 

The main undecided gray area is the west- 
em CIS, which is geographically in Europe 
but psychologically for most Western Euro- 
peans it is outside Europe. As Britain’s “The 
Guardian” wrote, the western CIS states may 
be simply “too poor, too undemocratic, or sim- 
ply too different.” However, the Wider Eu- 
rope initiative will continue to be perceived 
as a double standard if it only agrees to an 
open-door policy for the western Balkans but 
not the western CIS. There is no logical ex- 
planation why an open-door policy is used for 
one region of geographic Europe (the west- 
ern Balkans) and denied to another (the west- 
ern CIS). Offering the same open-door policy 
to both regions would contribute to the dif- 
ferentiation that the European Council pro- 
claims as central to its Wider Europe initia- 
tive. The western Balkans has never proven 
its higher commitment than the western CIS 
to common values; if anything, the opposite. 

Ironically, the impression is that Ukraine 
is, in effect, being punished for pursuing posi- 
tive and peaceful interethnic relations. The 
Warsaw-based Stefan Batory Foundation 
criticized this double standard by observing 
sarcastically that if Ukraine had experienced 
ethnic conflict, this “would most likely have 
pushed Ukraine up the EU’s agenda.” This is 
surely the wrong signal for the EU to send. 

In recent years Poland has lobbied inside 
the EU (and NATO) for Ukraine. The Polish 
Foreign Ministry produced two papers, one 
in February and another in May, in support of 
an “Eastern Dimension” for the EU. Both 
were meant to contribute to discussion of the 
Wider Europe initiative. A major factor raised 
in both papers was the need to differentiate 
EU policy towards its eastern and southern 
neighbors. This was subsequently accepted in 
the European Council’s conclusions on the 
Wider Europe initiative released in June. The 
Polish papers take the question of differen- 
tiation one step further by asking the EU to 
treat countries depending on “‘the degree of 
convergence of their values and foreign policy 


with those of the EU.” 

Demanding that countries move closer to- 
wards the EU’s understanding of common val- 
ues without an open-door policy is self-de- 
feating. Central European states were not 
asked to improve their adherence to common 
values before the EU signed association agree- 
ments with them. The association agreements 
were first signed and then those countries 
worked towards fulfilling the Copenhagen cri- 
teria required for EU membership. 

Poland therefore rightly believes that the 
Wider Europe initiative does not go far 
enough as it should leave the door open for 
Ukraine and Moldova. These two states 
should be allowed the possibility of upgrad- 
ing their relationship in the long term with 
the EU to that of association agreements. 

The May Polish paper calls for actions plans 
developed for Ukraine and Moldova to be- 
come “Partnerships for Association.” These 
would prepare both states “to enter into an 
association or neighborhood agreement” 
when the Partnership and Cooperation Agree- 
ment (PCA) expires in 2008. (The PCA was 
signed in 1994 but did not go into effect until 
1998.) 

The Polish papers provide concrete recom- 
mendations for the Wider Europe initiative. 
The postulate that EU-Ukrainian relations 
should be upgraded to the level of the EU- 
Russia. The implicit message is that the EU 
is giving preference to Russia for geopoliti- 
cal reasons. Market economic status should 
be granted to Ukraine (a status granted to 
Russia in mid-2002), which would open the 
door to World Trade Organization member- 
ship. Also, targeted assistance should be pro- 
vided through a “European Civil Society 
Neighborhood Fund” to pro-European politi- 
cal, economic, media, civil society, and local 
government forces in Ukraine. 

Poland also supports the enhancing of po- 
litical and security dialogue as part of the 
elaboration of a common European political 
and economic space. This, coupled with an 
open-door policy, would psychologically 
separate the common understanding of the EU 
from “Europe.” Flexible border controls 
should balance concern about soft security 
threats with the continuation of cross-border 
contacts. 

Military cooperation should be expanded, 
as agreed at the June 2002 session of the Eu- 
ropean Council in Seville, in EU-led crisis 
management operations. Ukraine has already 
assigned a military liaison officer to the EU. 
Joint infrastructure projects could be elabo- 
rated in energy, transportation, and commu- 

nications. In May the EU, Poland, and Ukraine 
signed an agreement to extend the Odesa- 
Brody pipeline to Gdansk to deliver 
Azerbaijani oil to Europe. The project was 
backed by a business plan outlined by former 
British Defense Minister Malcolm Rifkind, a 
consultant to PricewaterhouseCoopers, which 
stressed its advantages. 

The enlarged EU will inevitably have to 
tackle the issue of its eastern gray area. New 
EU member states, such as Poland and the 
three Baltic countries, are expected to lobby 
for an “Eastern Dimension” and the adoption 
of a NATO-style open-door policy for geo- 
graphically European states such as Ukraine. 
This report was written by Dr. Taras Kuzio, 
resident fellow, Centre for Russian and East 
European Studies, University of Toronto. 


Tymoshenko wins libel case against Azarov 


(Ukryinska Pravda/UNIAN)—The Kyiv 
Appeal Court has ruled to allow the suit of 
Yulia Tymoshenko against the State Tax Ad- 
ministration relating the declaring inadequate 
of the information and the defense of honor, 
dignity, and business reputation. UNIAN 
learned that at the press-service of 
“Batkivshchyna” All-Ukrainian Union, June 
26. 

The press-service said that on the eve of 
the elections to the Supreme Rada in March 
of 2002, the STAU spread with its press-re- 
lease inadequate information about the ille- 
gal financing and use of shadow means dur- 


ворон anda 4 Не ГО ВЛ 


ing the pre-election agitation of Yulia 
Tymoshenko’s Election Bloc. “The above 
press-release, by its content, was an agitation 
vehicle (used) against the Election Bloc of 
Yulia Tymoshenko, and Yulia Tymoshenko 
herself’, underlined ““Batkivshchyna”. 

The above statement of the STAU have been 
disproved by the court, declared inadequate, 
and slandering the honor, dignity, and busi- 
ness reputation of Tymoshenko. According to 
the data of the press-service, the court estab- 
lished the during the pre-election agitation, ск 
Tymoshenko’s Election Bloc acted in line with’ 
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Patriarch Filaret participates 
in ecumenical prayers in USA 


(RISU.org.ua)—From June 20 to July 1, Patriarch 
Filaret, head of the Ukrainian Orthodox Church-Kyivan 
Patriarchate (UOC-KP), visited the USA. During his 
trip, the hierarch visited New York City and the state 
of Florida, where he met with the UOC-KP communi- 
ties. 

On June 26, Patriarch Filaret participated in an ecu- 
menical prayer service in the Ukrainian Catholic par- 
ish in the city of New Port, praying for mercy and a 
better fate for the Ukrainian people. In his sermon, 
Patriarch Filaret thanked Fr. Severyn, pastor of the 
Ukrainian Catholic community in New Port, for this 
special event that gathered together Orthodox, Catho- 
lic and Protestant faithful. “Christianity is divided only 
because of sin and we should remember that only God 


unites us,” said Patriarch Filaret. 

“No matter how long you have lived here, love has 
been preserved in your hearts to uphold the indepen- 
dent state,” said the Ukrainian patriarch at the recep- 
tion in St. Andrew’s center. 

“You have dreamt of the independence that our state 
has today, but, in order to develop it, a strong spiritual 
basis is needed. If the spiritual basis is missing, there 
won't be an independent state. For us, the spiritual ba- 
sis is the Ukrainian Orthodox Church-Kyivan Patriarch- 
ate and the Ukrainian Greek Catholic Church, because 
they have taken a patriotic stand. If the Ukrainian Or- 
thodox Church-Kyivan Patriarchate continues to exist 
in Ukraine, Ukraine will continue to exist as well,” he 
added. 


UOC-KP bishop echoes 
pope’s call for Christian unity 


(RISU.org.ua)—The words of Pope John Paul II, call- 
ing for Christian unity, “are the desire of every sincere 
Christian heart,” said Bishop Paisii of Odesa and Balta 
of the Ukrainian Orthodox Church-Kyivan Patriarch- 
ate (UOC-KP) on July 2. The bishop was commenting 
on the pontiff’s greeting to a delegation of the Ecu- 
menical Patriarchate of Constantinople, which came 
to Rome on the occasion of the solemnity of Sts. Peter 
and Paul, June 29. 

As reported by www.zenit.org, the Pope greeted the 
delegation with these words: “I joyfully welcome you 
to the Vatican for this annual meeting on the occasion 
of the Solemnity of Saints Peter and Paul. Your pres- 
ence here, as representatives of the Ecumenical Patri- 
arch, His Holiness Bartholomaios I, is a sign of our 
common love for Christ and an act of ecclesial frater- 
nity, by which we reaffirm the legacy of love and unity 
which the Lord left to his Church, built on the Apostles. 
These yearly meetings nurture our fraternal relation- 
ship and they sustain our hope as we proceed step by 
step along the way to full communion and the over- 


coming of our historical divisions.” 

“Every Christian stands on the path to such a re- 
union,” said Bishop Paisii. “This is actually the path 
that our Ukrainian Orthodox Church has taken as well. 
The greatest testimony to this was a meeting between 
Patriarch Filaret [head of the UOC-KP] and Pope John 
Paul II, and a joint moleben [prayer service] with Car- 
dinal Lubomyr Husar, head of the UGCC, before the 
copy of the Shroud of Turin in Kyiv,” said Bishop Paisii. 

According to the UOC-KP hierarch, it is important 
to understand that reunion cannot be achieved through 
formal means. “Attempts at formal unification between 
the two parts of the orthodox world are known from 
history, but they did not produce the desired results. 
This union should come not from the hierarchs, but 
from interaction between Orthodox and Catholic be- 
lievers,” said Bishop Paisii. 

The bishop also stated that this process has already 
started and is vividly manifested in Odesa through the 
activity of the city’s Spiritual Council of Christian 
Denominations. 


Patriarch Filaret blasts 
Moscow/Constantinople meetings 


(RISU.org.ua)—‘Negotiations between the Moscow 
and Constantinople patriarchates on the Ukrainian is- 
sue will not be effective while they are held behind the 
back of the Ukrainian Church and one of its parts that 
strives for the solution of the so-called ‘Ukrainian is- 
sue’ the most,” said Patriarch Filaret, head of the Ukrai- 
nian Orthodox Church-K yivan Patriarchate (UOC-KP). 
The Kyivan hierarch was commenting on a meeting 
between the delegations of the Moscow and 
Constantinople patriarchates held in the Turkish city 
of Istanbul July 8-9. The comments were posted on 
July 15. 

“We hope that this issue will be resolved in the fu- 
ture, but regardless of when and how this will happen, 
the result of its solution will be inevitable — the rec- 
ognition of the Ukrainian Orthodox Church as 
autocephalous. There cannot be another decision,” said 
the patriarch. 

Concerning the status of autonomy for the UOC- 
Moscow Patriarchate (UOC-MP), Patriarch Filaret 
called it an idea coming from state influences in 
Ukraine, which the UOC-MP itself does not accept. 
“The Synod of Hierarchs of the ROC [Russian Ortho- 
dox Church] in 2000 refused to grant the [UOC-MP] 
the status of autonomy, which was clearly stated by 
Patriarch Alexis If in response to the Ukrainian 
president’s request for such a status. The status of au- 
tonomy satisfies neither the Moscow Patriarchate, nor 
its supporters in Ukraine, which is obvious from Met- 
ropolitan Onufrii’s critical remarks on this matter,” said 
the Ukrainian hierarch. 

Patriarch Filaret also expressed his doubts that 
Constantinople will agree to the UOC-MP’s autonomy 
as part of the ROC. Thus, “attempts to gain autonomy 
for the UOC-MP are futile and only hinder unity in the 
Orthodox Church in Ukraine.” 

According to Patriarch Filaret, “a declaration that is 
possible to discuss with some hierarchs, while not with 
others, is an attempt to drive a wedge between the bish- 
ops of the Kyivan Patriarchate and the UAOC [Ukrai- 


nian Autocephalous Orthodox Church] and divide them 
into ‘pure’ and ‘impure.’ In this way, they are trying to 
tempt some hierarchs by saying ‘you are pure because 
we negotiate with you, others are not.’ Those who would 
agree to participate in such negotiations would cast 
doubt on the possibility of recognizing the autocephaly 
of the Ukrainian Church. Thus they should not be 
among the supporters of autocephaly. 

«І would like to stress that among the Kyivan Patri- 
archate bishops I don’t see anyone who would fall for 
this bait. At the same time, one can recall that our church 
already had such hierarchs who ‘repented’ before the 
Moscow Patriarchate and their fate is miserable. After 
they left, the Kyivan Patriarchate did not become 
weaker. On the contrary, it became stronger, since those 
left who, through their doubts, helped the Moscow 
Patriarchate in its opposition to the autocephaly of the 
Ukrainian Church,” concluded Patriarch Filaret. 


New GC bishop of Kolomyia 


and Chernivtsi ordained 


(RISU.org.ua)—On July 15, Cardinal Lubomyr 
Husar, head of the Ukrainian Greek Catholic Church, 
and bishops ordinary Pavlo Vasylyk of Kolomyia and 
Sofron Mudryi of Ivano-Frankivsk ordained Fr. 
Volodymyr Viityshyn as co-adjutor bishop of the 
Kolomyia and Chernivtsi eparchy of the UGCC. 

In his speech during the ordination ceremony, Car- 
dinal Husar said that the mission and tasks of the bishop 
are not only those of a pastor, but also of a citizen, 
since in the church the hierarch serves his nation, which 
consists of citizens of the country. This significantly 
increases the responsibility of every bishop before God 
and people. 

Pope John Paul П approved the decision of the Synod 
of Bishops of the UGCC on the appointment of Fr. 
Viityshyn as co-adjutor bishop of the western Ukrai- 
nian Kolomyia and Chernivtsi eparchy on May 13. 
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Ukrainian astronaut 
joins private space race 


Yaroslav Pustovyi served as backup on a shuttle Columbia mission in 1997 


By Richard Stenger 

(CNN)—A professional astronaut who almost rode 
into orbit onboard a space shuttle hopes to achieve his 
lifelong dream on a less conventional craft — an ama- 
teur-built rocket designed to win a private space race. 

The astronaut, Yaroslav “Yarko” Pustovyi, trained 
with NASA for a science mission on the shuttle in 1997, 
and is one of six astronaut candidates selected by a Ca- 
nadian team competing for the X-Prize. 

The team, Canadian Arrow, is vying for the US$10 
million award, promised to the first private team that 
builds and flies a safe, reusable spacecraft. 

“Yarko says he looks forward to realizing the dream 
of his life and his professional aspiration, to fly into 
space,” Canadian Arrow team leader Geoff Sheerin said 
June 26 of Pustovyi, a physicist and astronaut with the 
Ukraine National Space Agency, which has little hope 
of sending anyone into space soon. 

The London, Ontario-based group, which hopes to 
beat out 20 or so teams from around the world, an- 
nounced the selection of its private astronaut corps on 
June 26. 

They include pilots, engineers, military veterans and 
Pustovyi, who served as backup for fellow countryman 
Leonid Kadenyuk, a mission specialist onboard space 


shuttle Columbia in November and December 1997. 

That 16-day flight included Kalpana Chawla, one of 
seven astronauts who died when Columbia disintegrated 
during re-entry in February. 

Canadian Arrow chose its space fliers from more than 
100 aspirants, who included high-tech professionals as 
well as teachers and a cab driver. 

“Tt has confirmed for me that there are people in ev- 
ery walk of life who want to travel to space,’ Sheerin 
said in a statement. 

More than 20 entrants from five countries are com- 
peting for the X-Prize, which requires a team to safely 
send and return a three-person crew 100 kilometres high 
twice within two weeks in the same vehicle. 

Sporting names like the Gauchito, the Lucky Seven 
and the Green Arrow, some craft are the work of shoe- 
string operations led by space hobbyists. Others em- 
ploy stables of well-known rocket scientists 

To take off and land, they intend to use runways, 
launch pads, airplane taxis and the sea; for fuel, liquid 
oxygen, natural gas, kerosene engines and turbo fans. 

The St. Louis, Missouri-based X-Prize Foundation 
started the X-Prize in 1996 to promote private space 
travel. In October, the group announced a Jan. 1, 2005, 
deadline to claim the prize. 


Journalist killed in suspicious crash 


(RFE/RL)—On July 16 the Paris-based Reporters 
Without Borders (RSF) called on the Ukrainian gov- 
ernment to thoroughly investigate the cause of a July 
14 road accident that resulted in the death of Vladimir 
Efremov, newspaper and TV editor. Efremov’s car col- 
lided with a truck near the eastern town of 
Verkhnyodniprovsk. The Interior Ministry’s local rep- 


Lazarenko’s Aug. 18 embezzlement trial in the United 
States. 

Efremov, in the official paper “Golos Ukrainy” on 
Oct. 13, 2001, wrote that he feared he would be killed 
— probably in а staged road accident — due to his work 
as a journalist. Efremov had been detained for two days 
in January 1999 in Dnipropetrovsk for alleged irregu- 


resentative has been named to head the investigation. 

Efremov, a correspondent for the press freedom ог- 
ganization Institute of Mass Information in 
Dnipropetrovsk, was editor of the newspapers “Sobor” 
and “Dnipropetrovsk”’ and founder of the regional tele- 
vision station TV 11, which supports former Prime 
Minister Pavlo Lazarenko, an opponent of President 
Leonid Kuchma. Efremov had agreed to testify at 
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larities in a 1995 loa agreement involving “Sobor.” 
Efremov claimed he had fully repaid: the loan, believ- 
ing he was arrested because TV 11 had broadcast a New 
Year’s message from Lazarenko rather than from 
Kuchma. Ukrainian authorities closed Efremov’s TV 
station on March 9, 1999 for alleged technical reasons 
— although its broadcast license was valid until 2001 
— and seized its transmitters eight days later. 


Church leaders ask government 
to reject new religion law 


(RISU.org.ua)—The heads of numerous Christian 
churches of Ukraine sent an address on June 23 to 
Ukraine’s president, the head of parliament, and the 
prime minister requesting them not to pass new reli- 
gious legislation that is under consideration. The legis- 
lation “On Amendments to the Law of Ukraine "Оп 
Freedom of Conscience and Religious Organizations’” 
was worked on by Ukraine’s National Committee on 
Religious Matters, and the Cabinet of Ministers of 
Ukraine sent it to Parliament for consideration. Excerpts 
from the address follow. 

“We consider that, before appropriate legislative acts 
in the area of freedom of religious confession be passed, 
first it is necessary that churches and religious organi- 
zations work out the conceptual groundwork for church/ 
state relations in Ukraine. This way, the statute on part- 
ner relations between the government and churches and 
religious organizations would be strengthened. Only 
after this, on the basis of this conceptual groundwork, 
would appropriate legislative acts be passed reason- 
ably,” reads the address. 

“From 1996 to 2003 the Cabinet of Ministers of 
Ukraine and individual national deputies of Ukraine 
gave for consideration to the Parliament of Ukraine 
about 10 legislative proposals regarding amendments 

to the current law of Ukraine ‘On Freedom of Con- 
science and Religious Organizations.’ However, none 
of them were approved by Parliament. To a significant 
degree, this is connected with the fact that in Ukraine 
no conceptual groundwork for church/state relations 


has been worked out. 

“Tn connection with this, we consider that the legis- 
lative proposal “On Amendments to the Law of Ukraine 
“On Freedom of Conscience and Religious Organiza- 
tions” given by the Cabinet of Ministers of Ukraine to 
the Parliament of Ukraine is premature. Also, it does 
not correspond to the transformations in society which 
have occurred and are occurring in Ukraine in the so- 
cial, political, and religious spheres,” reads the address. 

The church leaders asked the president to help re- 
solve the working out of the conceptual groundwork 
of church/state relations in Ukraine, which would pre- 
cede changes to the law of Ukraine “On Freedom of 
Conscience and Religious Organizations.” 

The leaders of the churches asked Volodymyr Lytvyn, 
head of Parliament, to reject the legislative proposal 
and entrust Parliament’s Institute of Legislation with 
the task of recruiting representatives of religious con- 
fessions to work on the conceptual groundwork of 
church/state relations in Ukraine. 

The leaders asked Prime Minister Viktor Yanukovych 
to remove the legislative proposal from consideration. 
According to them, this will become an important step 
towards realizing a program of the Cabinet of Minis- 
ters called “Openness, Activeness, Effectiveness.” This 
program involves protecting the constitutional right to 
freedom of conscience and creating favorable condi- 
tions for the development and activities of religious 
organizations. It will also help raise the level of trust in 
mutual relations between state and church. 
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PHOTO — GLADYS KRYSAK 
After the Blessing of the Monument. Left to Right: Fr. Modeste Gnesko, 
OSBM, Bro. Разуу Stadnyk, OSBM, Fr. Joseph Budaj, OSBM and Fr. 
Myron — OSBM. 
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Conducting the pontifical Divine Liturgy. Left to Right: Bishop Paul Chomnycky of Great Britain, Bishop 
Lawrence Huculak of Edmonton, Bishop Severian Yakymyshyn of New Westminster and Bishop (Emeritus) 


Cornelius Pasichny of Toronto. 


100th Annual Pilgrimage 
celebrated in Mundare 


of the oldest in Canada, which was 
established in 1902. 

In the early days, people would 
come on horse and buggy, or by foot 
to renew their lives spiritually. 


Both Mundare and the Parish of — 
Edmonton were the first two to be 
served by permanent clergy. 

The first parish established was in 
Star-Peno, near the original settle- 
ment of Edna-Star, where Fr. Nestor 
Dmytriw, a secular priest from the 
|| United States, conducted a mass in 
1897. Achurch was constructed and 
parishioners were served by other 
traveling priests from the United 
States, but a legal battle ensued with 
the Russian Orthodox Church which 
claimed the property. After bitter 
struggles in the Supreme Court of 
the Northwest Territories and the 
Supreme Court of Canada, the Ju- 
dicial Committee of the Privy Coun- 
cil in London, England, ultimately 
decided in favour of the Russian 
church in 1907. 

Of the two parishes of Edmonton 
and Mundare, the rural one was 
more active because that’s where the 
majority of Ukrainian settlers lived 
at that time, explains Bishop 
Lawrence Huculak, OSBM, Eparch 
of Edmonton. 

But the real significance of 
Mundare is that it was became the 
centre for the Basilian Fathers and 
the Sister Servants of Mary Im- 
maculate who pioneered Ukrainian 
Catholic missionary work in 
Canada, he told Ukrainian News. 

The festivities began on June 26 
with the Celebration of Reconcilia- 
tion mission, followed the next day 
by a candle-light procession to the 
Grotto with “The Mundare Icon of 
the Mother of God of Pochaiv” and 
a Rosary. 

On June 28 a Moleben (Prayer 
Service) to Christ the Lover of Man- 
kind was held, followed by a ban- 
quet and celebration at Mundare 
National Hall. 

June 29 consisted of an early Di- 


(UkrNews)—Over 1500 people 
gathered for the Divine Liturgy, June 
29, at the conclusion of the 100" 
annual “Vidpust” (Pilgrimage) for 
Sto. Peter aud Paul in 


Mundare. 
This pilgrimage dates back to the 
first days of the Mundare Parish, one 
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vine Liturgy, followed by Water 
Blessing at the Grotto, another Pro- 
cession, the Blessing of the Monu- 
ment to the Basilian Pioneer Mis- 
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‘Liturgy conducted by Bishop 
Lawrence, Bishop Severian Yaky- 
myshyn, OSBM, of New West- 
minster, Bishop (Emeritus) Corne- 
lius Pasichny, OSBM, of Toronto 
and Bishop Paul Chomnycky, 
OSBM, Exarch of London, En- 
gland. 

In the afternoon a new exhibit was 
opened at the Basilian Fathers Mu- 
seum. 

In his homily at the final Moleben, 
later that afternoon, Bishop 
Lawrence reminded the people of 
the history of the icon. 

“This icon of the Mother of God 
is so symbolic of the life of our pio- 
neer people, for it had a very humble 
beginning and yet now copies of this 
very icon are found not only 
throughout Canada but throughout 
the United States, South America, 
Europe, Australia and even 
Ukraine,” he said, as quoted in the 
Western Catholic Reporter. 

Since 1961, Sts. Peter and Paul 
Church has housed the original 
painting of the Mundare Icon of the 
Mother of God of Pochaiv, which 
over the years has seen an ever in- 
creasing devotion to it. 

From its humble beginnings this 
tender icon has inspired many to 
pray: for the Church in Ukraine, for 
vocations to the priestly and reli- 
gious life, for their families and 
friends, and for their personal needs. 

Throughout the history of the 
Ukrainian Catholic Church, and es- 
pecially during the difficult pioneer 
years in Canada, our people have 
turned to the Mother of God for her 
help and guidance. Just as she 
helped the first apostles, Sts. Peter 
and Paul, as they began their mis- 
sion for Jesus Christ, so too she of- 
fers us help and support as we live 
out our Christian lives. 
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(UkrNews)—Rain on the second day di- 
: attorudance at the 2003 Pysanka 
Festival in Vegreville, from last year’s near- 
record, but it didn’t dampen the spirits of the 
performers and participants. 
The festival was once again highlighted with 
a star-studded grandstand cast of performers 
including the world-famous Shumka Ukrai- 
nian Dancers of Edmonton, showcasing their 
latest numbers with a new set of unique cos- 
tumes, violinist extraordinaire Vasyl Popadiuk 
of Toronto, who set the stage ablaze with his 
fiery performance, the Edmonton Male Cho- 
Tus, the Sirko Kozaks of Winnipeg, the Shoom 
Band of Winnipeg, the Nadiya Choreographic 
Ensemble of Edmonton, the Trembita Folk 
Dance Ensemble of Edmonton, the Sopilka 
Ukrainian Dance Ensemble of Vegreville, the 
UB Band of Edmonton and the Talent Com- 
petition Showmanship Winners. 

Master of Ceremonies was 
Edmonton lawyer and President of 
the Ukrainian Canadian Foundation 
of Taras Shevchenko, Andrew 
Hladyshevsky, Q. C. 

The Multicultural Showcase fea- 
tured the Promin Dancers of 
Vegreville and Les Bles d’Or Danc- 
ers of St. Paul, the Bavarian 
Schuhplattlers of Edmonton and the 
St. Nicholas Mandolin Ensemble of 
Edmonton. 

Performers at the Opening Cer- 
emonies were the Ukrainian Bilin- 
gual Chorus of the A. L. Horton 
School in Vegreville and the 
Vegreville Adult Ukrainian Vitrak 
Dancers. The invocation was deliv- 
ered by Very Rev. Jaroslaw Puk. 

Greetings were brought by Trans- 
portation Minister Ed Stelmach and 
Community Development Minister 
Gene Zwozdesky for the Province, 
Vegreville Mayor Dennis Kuchera- 
way for the Town, Orest Berezan, 
Reeve of the County of Minburn, 
The Presidents of the Vegreville 
Chamber of Commerce and the 
Vegreville Agricultural Society and 
Myron Kruk, President of the 
Vegreville Cultural Association. 

During the Opening Ceremonies, 


Rain doesn’t dampen spirits at Pysanka 


Festivai 


Friday August 22 
6:00 pm 


7:00 pm 
10:30 pm 


Vegreville Cultural Society Treasurer Orest 
Olineck announced the establishment of a 
$50,000 Fine Arts Cultural Endowment Trust 
for a scholarship to be awarded yearly to a 
student attending one of Vegreville’s four 
publicly-funded schools. Since there will be 
no interest available in the first year, the soci- 
ety is allocating a one-time $2,500 grant. 
Master of Ceremonies for the Opening Cer- 
emonies was Orest Zubritsky. 
Hospodar and Hospodynia for this year’s 
festival were Orest and Lesia Soltykevych. 
Zwozdesky, who had an illustrious musi- 
cal career, serving as musical director for both 
Shumka and Cheremosh among other things, 
before entering politics, was the 2003 Cana- 
dian Ukrainian Music Hall of fame inductee. 
The festival also featured a trade show, tal- 
ent competition awards, dance competitions 
and pioneer displays and demonstrations. 
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Children's Midway — 
Grand Stage Show 
Street Dance / Zabava 
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Clockwise from Top Left: The Ukrainian Bilingual Chorus of the A. L. Horton School; 
Shumka; The Ukrainian Male Chorus of Edmonton; Vasyl Popadiuk; Sopilka; Shoom. 
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Ha Донеччині 


Сергій Гармаш, Радіо Свобода 

Донецьк, 17 липня 2003 - На Донеччині в одному селі зареєстровано 
9 випадків гепатиту-А. Спеціалісти не вважають ситуацію 
надзвичайною, але ризик інших спалахів хвороби через стан води в 
області є дуже актуальним. Це визнають навіть представники влади. 

10 липня в селищі Грабське Амвросієвського району були 
зареєстровані 2 випадки захворювань на вірусний гепатит-А. Станом 
на дев'яту ранку 17 липня таких хворих нараховувалось вже 9 осіб. 
Серед них четверо дітей. Всі хворі госпіталізовані до лікарні міста 
Зугреса. Важкість хвороби у двох пацієнтів кваліфікується як середня, 
в інших - легка. Причину спалаху гепатиту ще не виявили, втім 
попередньо вважається,що це вода. В селі немає централізованого 
водопостачання, але всі хворі пили з одного колодязя. Шестеро з них 
також купались у відкритих водоймищах, і шестеро пили молоко. Зараз 
селище постачається питною водою, яку привозять з небезпечних 
місць. Всім, хто спілкувався із хворими, введений імуноглобулін. 
Цікаво, що спеціалісти управління з питань надзвичайних ситуацій 
Донецької обладміністрації поки ще не вважають групове 
захворювання мешканців Грабського надзвичайною ситуацією. Як 
пояснили кореспондентові "Свободи" в обласній санстанції, його навіть 
не можна вважати епідемією: 

"Це не епідемія. Епідемія - це коли суцільно лежать. А в нас там 
всього 9 випадків. То як вам сказати?" 

Втім, події в на сусідній Луганщині в Суходольську, де через питну 
воду гепатитом захворіли близько 300 осіб, дають підстави для 
занепокоєння . Тим більше, що минулого тижня на прес-конференції 
в Донецьку заступник голови обладміністрації Юрій Хиврич повідомив, 
що вже в 43 містах області водопостачання ведеться за графіком. "А 
графік сьогодні, - сказав Юрій Хиврич ,- це вранці подали воду 
підвищеного тиску, а потім з 10 години до четвертої вода стоїть у трубі, 
тому що тиску практично немає. Вона втрачає свою якість за 
санітарією, і ввечері ми знову цю воду, в якій уже хлор вивітрився , 
подали. Ми людей можемо заразити тим же гепатитом ,як це було в 
Суходольську". 


У Донецьку буде відкритий 
пам'ятник Стусу 


Сергій Гармаш, Радіо Свобода 

Донецьк, 15 липня 2003 року--У Донецьку буде споруджений 
пам'ятник Василю Стусу. На 12 році незалежності України, оголошено 
про початок процесу повернення поета в місто, де він ріс та навчався. 
У місто, де вже є вулиця ім. Юхима Звягільського, де на той час уже 
буде стояти пам'ятник Йосипу Кобзону. 

Вже майже п'ятнадцять років у Донецьку точаться розмови про 
необхідність спорудження в місті пам'ятника Василю Стусу, який 
провів тут своє дитинство та юність. Втім найбільше, на що досі 
виявилась спроможна Донецька влада, - це меморіальна дошка, яку 
рік тому відкрили на будівлі філфаку Донецького університету, де 
навчався поет. Надаючи вулицям та майданам імена колишніх 
функціонерів КПРС та навіть ще живих донецьких, так би мовити, 
діячів, влада вперто ігнорувала увічнення пам'яті видатного 
українського поета. Але життя бере своє. У понеділок було оголошено, 
що в межах Національної програми "Пальма Мерцалова"?, яку патронує 
прем'єр-міністр України Віктор Янукович, у Донецьку таки буде 
споруджений пам'ятник Василю Стусу. 

У 1940 році батьки немовлям перевезли Василя з Вінничини у 
тодішнє Сталіне. Саме в шахтарському краї він навчався в середній 
школі, закінчив Донецький педагогічний інститут. Згодом вчителював 
у Горлівці, працював літературним редактором газети "Соціалістичний 
Донбас". І лише після цього, ставши аспірантом Інституту літератури 
імені Тараса Шевченка, переїхав до Києва. Зважаючи на це, 
Благодійний фонд "Пальма Мерцалова" розпочав збір коштів на 
спорудження пам'ятника людині, котра здобула визнання не лише в 
Україні, але й у світі. Нагадаю, у 1985 році Василя Стуса було висунуто 
на здобуття Нобелівської премії. 

Ініціативу Фонду вже підтримали Донецький Національний 
університет та Донецька організація Всеукраїнського товариства 
"Просвіта". 

"Нарешті у нас з'явилася реальна можливість встановити в Донецьку 
пам'ятник видатному земляку. Сподіваюся, що ініціатива Фонду 
"Пальма Мерцалова" знайде підтримку і у владних структурах 
Донечини," - заявив ректор Донецького Національного університету, 
голова Донецької обласної "Просвіти" Володимир Шевченко. 

Показовим є те, що ідею створення пам'ятника підтримала і 
Львівська обладміністрація. Ось що сказала прес-секретар фонду 
"Пальма Мерцалова" Катерина Клюєва: 

"Оскільки Василь Стус є постаттю, яку шанують як на Сході 
України, так i на Заході, виконавчий директор Благодійного Фонду 
"Пальма Мерцалова" Костянтин Воробйов зустрівся з керівниками 
Львівської обласної та міської адміністрацій, громадського Інституту 
розвитку міста Львова, і вони охоче погодилися долучитися до цієї 
акції. Зокрема, за словами губернатора Львівщини Олександра 
Сендеги, буде проведений конкурс на розробку пам'ятника серед 
львівських скульпторів, відомих своєю майстерністю. 

Благодійний фонд "Пальма Мерцалова" оголосив про початок 
широкої всеукраїнської пропагандистської кампанії з метою збору 
коштів на пам'ятник Стусу. Терміни відкриття пам'ятника поки що не 
оголошуються. Втім Донецькі ЗМІ вже повідомили, що у вересні в 
обласному центрі буде відритий пам'ятник Йосипу Кобзону. 
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Спалах гепатиту | У 59-ту річницю боїв дивізії 


«Галичина» 


М. Кучер . 

Минуло 59 літ, а здавалося б, що це було вчора, 
коли молоді українські вояки-добровольці дивізії 
«Галичина» виїжджали з Нойгаммер на східній 
фронт, повні віри в краще майбутнє українського 
народу і з надією в успішне закінчення діла 
розпочатого попереднім поколінням Визвольних 
змагань 1918-1920 років. 

По приїзді на фронт між Бродами і Золочевом, 
стали віч на віч до бою з багато сильнішими 
воєнними формаціями московсько- совєтської 
імперії, яка під кличем визволення України з під 
німецько-нацисткого ярма, несла на своїх багнетах 
ще більше ярмо українському народові. 

Події, які наступили не здійснили сподівань і мрій 
вояків дивізії «Галичина». Битва nin Бродами стала 
ще одною трагедією українського народу в його 
змаганнях до самостійності. Там тисячі, на той час, 
найкраще вишколених молодих вояків зросили 
кров'ю брідські поля, які зараз мільйонами червоних 
маків покривають їх 1 нагадують приїжджаючому 
відвідувачеві про трагедію, яка тут відбулася в липні 
1944 року. 

У свойому слові у річницю боїв дивізії «Галичина» 
світлої пам'яті патріярх Йосиф Сліпий сказав: «Був 
би нікчемний народ, коли б не шанував своїх героїв, 
своїх вояків, які хотіли для нього волі, щастя і добра 
13a це готові були віддати своє життя. Кожний нарід 
будує пам'ятники для загинувших у війнах. У кожній 
державі є пам'ятник Невідомому Воїнові. Кожен 
нарід згадує з вдячністю тих, які дали себе в жертву 
за нього. Робім це постійно і ми, як робили досі. 
Нехай згадка про українську галицьку Дивізію живе 
постійно з нами, як велике свідоцтво наше перед 
народом, що ми прагнемо волі, державности i за те 
готові до найбільших жертв, щоби правда, 
справедливість і мир були на нашій землі, яку 
дарував нам Бог Згадаймо щирими молитвами усіх 
загинувших за волю України і її Церкву. Працюймо 
так, щоби їхня жертва не була тільки спомином для 
нас, але бажанням здобути те, за що вони згинули. 
Шануймо великі дні нашої історії, щоби від них 
учитися». 

Не відомо мені як і коли дійшли ці слова нашого 
Патріярха, про мету i діло погибших дивізійників, 
до студентів Львівського університету. Вони 
здвигнули величавий пам'ятник у їхню пам'ять, на 
полю боїв де і до сьогодня розкинені могили 


під Бродами 


невідомих вояків дивізії «Галичина. 

На превеликий жаль наші «воріженьки», а може 
таки і своїх «Кучибеїв» руки зірвали цей пам'ятник 
уже 10 днів по його повсяченні. Він був наочним 
свідком про те, що народ пам'ятає дивізійників. А 
пані Є. Селенкова, в їхню і свойого сина-одинака 
пам'ять, який загинув під Бродами, написала: 


У Вічну Пам'ятку Для Вас 
Посажу я квітку синю 
Квітку синьо-золоту, 

Tu боровся за Вкраїну 

Дав їй силу молоду 


Посажу я квітку синю 
На могилу Твою, сину, 
Слізми буду поливати 
Довго, довго - до загину 


І заквітне буйним цвітом 
Квітка синьо-золота, 
Прапор слави - України, 
Тож була твоя мета 


Негай квітне тая квітка 
Прапор синьо- золотий, 
To Тобі від України 
Оборонче молодий 


І від себе я складаю 

В вічну пам'ятку Тобі 
Теж умерти за Вкраїну 
Присягаю так собі... 


«Ой Морозе, Морозеньку» — 
Так співали ми колись, 

За борця, що згинув стійко 
Сльози нам з очей лились... 


Тепер плаче вся Вкраїна 

По вас - цвіте молодий, 

I засадить на могилах = 
Прапор синьо- золотий... 


Спіть же тихо Сини 
Не забудемо ми Вас! 


І здобудем Україну... 
В вічну пам'ятку для Вас 


Ізраїльська газета приєдналась до 
дискусії про Дивізію з позиції 
українського національного руху 


Вольф Москович , Радіо Свобода 

Єрусалим, 1 липня 2003 - У квітні цього року 
виповнилось 60 років з дня заснування дивізії СС 
Галичина, чия історія викликає й сьогодні 
найгостріші суперечки - до дискусії приєдналась 
ізраїльська газета "Вєсті". На відміну від багатьох 
попередніх ізраїльських публікацій на цю тему, 
остання стаття трактує історичні факти з позиції 
українського національного руху. Стаття не містить 
негативної формації про дивізію CC Галичина, 
підтримуючи ідею української національної справи 
і звільнюючи дивізію від будь-яких обвинувачень у 
злочинах проти єврейського народу. Напевно, вона 
викличе чимало листів протесту до редакції. 

Колишній харків'янин Шимон Бриман, 
позаштатний кореспондент ізраїльської газети 
«Вєсті», охочий до сенсацій. Близько року тому він 
оприлюднив у цій газеті статтю про євреїв-солдатів 
гітлерівського вермахту, де навів факти служби у 
нацистському війську громадян Рейху, один з батьків 
чи дідів яких був євреєм. Тепер він дав публікацію 
під заголовком «Золотий лев зі свастикою», де 
розповідає як історик-ревізіоніст, про дивізію СС 
Галичина. Він наголошує, що обвинувачення 
солдатів дивізії у злочинах проти цивільного 
населення і, зокрема, проти євреїв не були ніколи 
доведені. Характеризуючи відомі факти про спробу 
реабілітації вояків дивізії міськрадою Івано- 
Франківська у березні минулого року, Шимон 


Бриман виступає і проти постанови Держдуми Росії, 
і проти листа головного рабина Росії Берла Лазара, 
i проти голови Всеукраїнського єврейського 
конгресу Вадима Рабиновича, які засудили дії Івано- 
Франківської міськради. На яких же фактах, запитує 
Бриман, оснований медіальний гвалт, який 
намагається перетворити Україну у всесвітньо 
антисемітські страховища. А фактів, каже він, як 
кіт наплакав. 

З тим, щоб дізнатися правду про можливу участь 
вояків дивізії у масових вбивствах цивільного 
населення, Шимон Бриман вернувся до проводу 
сучасного УНА-УНСО. Він повністю цитує 
відповідь прес-служби цього руху, яка заперечує 
подібні обвинувачення і супроводить її коментарем, 
прихильним до цієї відповіді. Признаємося собі, 
каже Бриман, дуже часто наш погляд на воєнну 
драму в Галичині -- це промосковська точка зору, яка 
взагалі не допускає думки про те, що українці мали 
та мають право боротися за незалежну державу. 
Мільйони західних українців могли щиро не бажати 
повернення радянської окупації з новими підвалами 
НКВД, депортаціями та колгоспами, пригніченням 
української культури та релігійний звичаїв. 

«Історія дивізії СС Галичина, - завершує свою 
статтю Шимон Бриман, - це частина трагедії 
України, затиснутої між двома тоталітарними 
гігантами, що б'ються між собою, гігантами, що 
приносили незліченні біди народам». 
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UNA monument unveiled in Lviv 


July 20 a monument was unveiled in Lychakivsky cemetery dedicated to the soldiers of the Ukrainian National 
Army’s 151 and 2nd divisions. Approximately 50 elderly UNA veterans from around the world gathered in Lviv 
to mark the occasion and partake in a moleben service. The consecrated monument is located near the pan- 
theon to fallen Ukrainian war heroes who died for Ukraine’s liberation during WW1 апа WW 1. 


Ed Evanko to MC Canada’s 
largest Ukrainian Festival 


(Bloor West Village Ukrainian Festival)—The 7" An- 
nual Bloor West Village Ukrainian Festival — Canada’s 
largest Ukrainian festival — will be held in Toronto, 
Aug. 22-23. The Bloor West Village Ukrainian Festi- 
val has grown to the point where it attracted over 
100,000 attendees last year. 

Enjoy Fabulous food, music, dance and crafts; a pa- 
rade of floats, marching bands and colourful costumes. 
The festival is held with support from the Ontario Tril- 
lium Foundation, The Ukrainian Canadian Foundation 
of Taras Shevchenko and in partnership with St. 
Joseph’s Hospital, St. Vladimir’s Institute, Ukrainian 
Orthodox Cathedral of St. Volodymyr, and St. 
Demetrius (Ukrainian Catholic) Corporation and Care 
Centre. 

The festival showcases Ukrainian culture and shows 
how it has become part of the fabric that is Toronto — 
over 110 years of contributions made by Canadians of 
Ukrainian heritage to Toronto’s economic, social and 
cultural growth. Alex Ling, Chair of the Bloor West 
Village BIA, states: “The Bloor West Village Ukrai- 
nian Festival keeps getting better year after year. It is 
now recognized as a large celebration and valuable 
event for the Bloor West Village area, celebrating the 
prominent Ukrainian influence here. People from all 
cultures and all parts of the city come to celebrate and 
enjoy the festivities”. 

The festival kicks off Friday, Aug. 22, at 6:00 pm 
with the opening of the beverage gardens. The Festival 
stage comes to life at 7:00 p.m. After the show, dance 
to the music of the Dunai Band and enjoy live per- 
formers under the stars at Bloor and Jane Streets. 

On Saturday, the festival starts at 9:00 a.m. with a 
free breakfast for the first 1000 people courtesy of 
Buduchnist Credit Union. Stick around for a colourful 
parade of over 1,000 participants that begins at 11:00 
am at High Park and travels along Bloor Street to Jane 
Street. (Prizes to be awarded for the Best Commercial 
and Best Non Commercial entries). 

This year through the sponsorship of the Ukrainian 
Credit Union Limited, the festival will be headlining 
not only Ukraine’s, but Europe’s hottest rock band V V 

(Vopli Vidopliassova). There will be a midnight con- 
cert of V V at the Palais Royal (the Rolling Stones 
played there during their last visit to Toronto) on 1601 
Lakeshore Blvd. West. Sat. Aug. 23. Doors open at 
10:00 pm. Tickets are available at all branches of the 
Ukrainian Credit Union or via 1-800 461-0777. There 
will be a draw at this show for 2 economy tickets to 
Ukraine courtesy of Aerosvit Airlines. 

Other great artists include Saskatchewan’s rhythm 
and blues singer Suzie Vinnik and from Montreal, jazz 
guitarist Andrij Kutash and the vocal duo of Vera and 


Oksana. The Johnson Academy of Irish Dancing of the 
Bloor West Village are special guests at this year’s fes- 
tival. Along with many talented soloists and musicians 
there will be the ever popular dance groups such as 
Toronto’s Desna, Ukraina and Vesnianka; Barvinok 
(Mississauga) Dunai (Niagara Falls) and Barvinok 
(Windsor). Back by popular demand is violin virtuoso 
Wasyl Popadiuk. “This year we are delighted to have 
Ed Evanko as our main MC,” says Entertainment Co- 
ordinator Zoryana Grod. Giving him a hand as well as 
a break from the two day show will be celebrities Ola 
Szezuryk and Victor Malarek as well as community 
personality Zenon Chwaluk. Buduchnist Credit Union 
and So-Use Credit Union are on board as festival spon- 
sors once again this year and Aerosvit Airlines will be 
sponsoring a draw for 2 more economy tickets to 
Ukraine at the Festival. Drop by the Aerosvit Kiosk to 
enter. 

The street closure along Bloor St. West between 
Runnymede and Jane offers thousands of square feet 
of entertainment, a children’s area will provide lots of 
activities for children. Participate in the activities at 
the community partner tents. Sample delicacies at the 
many kiosks and food courts serving traditional Ukrai- 
nian and other ethnic fare. Hanya Kohut, Vendor Co- 
ordinator promises that you will be delighted with the 
vast array of products and services that you will find at 
the large “yarmarok” or market. This year for the first 
time the festival is featuring a craft artist. Wheat weaver 
Irene Topolnitsky from Edmonton will be demonstrat- 
ing how to create the beautiful wreaths, wall hangings 
and ornaments that she makes and sells. 

There will be refreshments and a place to relax for 
hundreds of volunteers who are contributing time to 
help organize the massive festival; some coming from 
across Canada, the US, and Europe while other visi- 
tors to Toronto are signing up via the website to offer 
an hour or two to help out during the festival. This year 
the VIP and Volunteer Pavilion is sponsored by SoUse 
Credit Union. 

This year the Festival organizing committee is very 
pleased to announce that The Valhalla Inn will be the 
Host Hotel with a super rate of $99.00 for Festival at- 
tendees. 

The Bloor West Village Ukrainian Festival is a cel- 
ebration of the past, the present and the future. Лигі| 
Klufas, Chair of the Bloor West Village Ukrainian Fes- 
tival enthuses, “We want to share our culture with the 
broader Canadian community and we look forward to 
welcoming everyone to the-7" Annual Bloor West Vil- 
lage Ukrainian Festival”. 

Visit the web site at <www.ukrainianfestival.org> or 
call our hotline at 416-410-9965 


risk otrsc Zain 
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Monuments toppled 


Vandalism occurred at St. Michael’s Cemetery, а non-denominational cem- 
etery owned by the Ukrainian Catholic Eparchy of Edmonton. The crime 
was reported on June 21 by Leo Fedoriw who discovered his parents’ 
monuments topple. Police later found that another 25 monuments had 
also been toppled. 


Kalyna Country gaining 
recognition and respect 


(Kalyna Country )—The Kalyna Country Ecomuseum is gaining recog- 
nition and respect within the museum community, the tourism industry, 
and with the public at large. Although the Kalyna Trust Society and Des- 
tination Marketing Organization are now in summer holiday mode, the 
ecomuseum project continues to make steady progress in getting the word 
out about the many unique attractions that rural east central Alberta has to 
offer to visitors. 

In his capacity as the chief researcher and volunteer executive director 
of the Kalyna Country Ecomuseum, Jars Balan was invited by Canadian 
Heritage to be one of 18 panelists at the “Minister’s Forum on Culture and 
Diversity,” held in Ottawa April 22-24. The gathering, which drew some 
500 heritage and arts community representatives from across Canada, as 
well as civil servants responsible for delivering federal arts and museum 
programs, was sponsored by Canadian Heritage Minister Sheila Copps 
and Secretary of State for Multiculturalism and Status of Women Jean 
Augustine. It provided a great opportunity to make Kalyna Country better 
known both in government circles and other regions of the country, like 
the Acadian parts of the Maritimes. 

Of course, Kalyna’s ecomuseum approach to interpreting history and 
nature is of particular interest to museologists. In the July-August 2003 
edition of MUSE magazine, a publication of the Canadian Museums As- 
sociation, Kalyna Country is the subject of a 1200 word article by Muse- 
ums Alberta advisor, Gerry Osmond. The lavishly illustrated piece also 
appears in French translation, adding to the literature that is now available 
on Kalyna Country not only in French, but Ukrainian and Italian. 

At the same time that Kalyna Country is gaining the respect of special- 
ists within the heritage conservation sector, it is also winning recognition 
with the wider public. The number of people who know about the Kalyna 
region keeps growing each year thanks to the ecomuseum’s low-cost but 
effective marketing strategies. 

“The fact that we produce a wide variety of high quality promotional 
materials is certainly having a ripple effect,” notes Kevin Kisilevich of 
The Marketer, which oversees the advertising campaigns conducted by 
the Kalyna DMO. “Our copy and photographic images are being utilized 
sometimes without our knowledge or direct input — in tourist literature 
and information packages disseminated far outside the Alberta Central 
Tourism Destination Region. That’s terrific, because it doesn’t cost our 
many partners a cent. We can even see the impact of our efforts in the 
growing volume of traffic to our website, the increase in email queries, 
and the rise in the number of calls we are handling on our free information 
line.” 

This spring, Kalyna Country attractions were highlighted in the 2003 
RV West Journal out of Cranbrook, BC. A section on Kalyna Country 
eateries was also included in the recently published Food Lover's Trail 
Guide to Alberta by Judy Schultz and Mary Bailey. Information about 
Kalyna Country now also appears in marketing packages produced by 
Edmonton Tourism and Travel Alberta. 

“While requests for Kalyna tourist literature from places like Califor- 
nia, Texas, Nova Scotia and Ontario once were a cause from some excite- 
ment, they are now getting to be routine,” observed Jolene Kisilevish, 
indicating how far the news about east central Alberta is traveling. “Our 
mail-outs are up significantly.” 

The distribution of this year’s Visitor's and Events Guide is largely com- 
plete, with only a thousand or so copies remaining to resupply key outlets 
over the summer. Besides traditional venues like Visitor Information Cen- 
tres and businesses catering to campers, birders and other niche groups, 
the Kalyna guide is also being distributed at a wide variety of special 
events across Canada. This year’s publication will have been made avail- 
able at festivals in Mission, BC; Saskatoon; Teulon, Dauphin, and 
Gardenton, in Manitoba; Toronto and Montreal. Bulk deliveries have also 
been made to Calgary, Winnipeg, Toronto, Ottawa, Vancouver and Victoria. 
As the benefits of this exposure will continue to be realized several years 
into the future, Kalyna Country attractions can expect to harvest the fruits 
of this year’s labours for some time to come. 


СУСПІЛЬНА СЛУЖБА УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 


UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES 
11717 - 97 St. Edmonton, AB T5G 1Y3 
Ph.: 471-4477 Fax: 477-0617 E-mail:ucss@telusplanet.net 


ССУК - це добродійна, громадська установа, яка постачає 
суспільні послуги серед української громади 


UCSS - anon-profit organization, responding to the needs and 
interest of the Ukrainian Community 


UCSS is providing various services: 
» counselling and advice 
¢ information, referral 
° translation and interpretation 
« assistance to seniors and new immigrants 
¢ parcels and money delivered to Ukraine 


LAWYERS АДВОКАТИ 


BRODA & COMPANY 
BARRISTERS AND SOLICITORS 
ог Broda 
13723 - 93 Street, Edmonton, AB T5E 5V6 
Ph.: (780) 456-9330 


DOCTORS ДОКТОРИ 


Dr. BORYS HOSHOWSKY 
specializing in diseases of the EAR, NOSE & THROAT 
Appointment by referral 
Suite #101, 8330 Fairmount Drive S.E., Calgary, AB 
Tel.: (403) 640-1199 


PEDIATRIC DENTIST —— ДИТЯЧИЙ ДЕНТИСТ 


Dr. BOHDAN KUZYK 
PEDIATRIC DENTIST 
Suite 515, 10830 Jasper Avenue, Edmonton, Alberta T5J 2B3 


Tel.: (780) 428-7767; Fax: (780) 425-2329 
Говорю по українськи 


DENTISTS - ДЕНТИСТИ WOU CAN 
HAVE THIS 


Dr. C. Fialka-Eshenko 
SPACE! 


#110, 10910 - 105 Ave, Edmonton, AB T5H 0L3 
Call: 


(780) 420-1510 
(780) 488-3693 © 


Extended Hours: 
Wednesday afternoons & си ріцве 
Saturday appointments available 


Говоримо по-українському 


Чи Ваші діти, чи внуки 
слідкують за подіями в Україні? 


Якщо ні, то: 


'країнські вісті» 


Кур 
ЛИ 6 


«Українські вісті» подають дуже багату інформацію про 
Україну 1 про нашу громаду в Канаді. Тому, що ми також друкуємо 
в англійській мові, нашу газету можуть читати і ті, котрі не 
читають по--українськи. Тим способом можуть познайомитися 13 
найновішими подіями в Україні. Заповніть, будь ласка, цю форму, 
а ми вислемо газету разом із повідомленням про подарунок. 

Доручаю передплату на примірників. Вишліть, будь 
ласка, на таку адресу: 


Мате: 
Address 
City 


Це дарунок від: 


1 рік (24 примірники): $35.00 (Кан.) 
2 роки (48 примірників): 565.00 (Кан.) 
(ціна включає ПТО ["GST"]) 


Поза Канадою: Такі самі ціни, але в американських долярах 
Повітряною поштою: Подвійні ціни як «Поза Канадою». 


Наша адреса: 


В Канаді: 


Ukrainian News 

Suite 1, 12227 - 107 Avenue 

Edmonton, AB T5M 1Y9 

Tel: (780) 488-3693 Fax: (780) 488-3859 


Ukrainian Мем/б/Українські Вісті, July 23 - August 5, 23 липня - 


5 серпня, 2003 


Абітурієнти Курсів Українознавства ім. Івана Котляревського у Сейнт Kemepunc, Онтаріо. Сидять 
з ліва до права: Марта Анна Рос, Олена Дяків, Христинка Banep, Стефанія Небесна, Таня Федів. Стоять 
з ліва до права: Оксана Леся Сташко, Ярослав Леник, Володимир Бабицький, Маркіян Бабляк, Маркіян 


Кобилянський Снігур, Христинка Колтун. 


Матура у Сейнт Кетеринс 


Степан Корнецький 

24 травня 2003 року відбувся Величавий Три- 
надцятий Матуральний Вечір Курсів Україно- 
знавства ім. Івана Котляревського у місті Сейнт 
Кетеринс, Онтаріо. 

Під звуки маршу оркестри "Соловей" увійшли 
поодинці у простору залю Українського Чорномор- 
ського Дому під оплески 250-тної авдиторії прияв- 
них батьків, учителів, священиків та українських 
громадян наші дорогі випусники: Ярослав Леник, 
Оксана Леся Сташко, Маркіян Бабляк, Володимир 
Бабицький, Христинка Banep, Олена Дяків, Xpuc— 
тинка Колтун, Марта Анна Рос, Таня Федів, Стефа-- 
нія Небесна 1 Маркіян Кобилянський Снігур. 

Ведучі Вечора колишні матуранти з 1996 року, 
Богданна Дідух і Адріян Кобилянський Снігур, 
привітали абітурієнтів, родичів, учителів, священ-- 
ників і гостей. Попросили о. пароха Української 
Католицької церкви Свв. Кирила і Методія в Сейнт 
Кетеринс мгра. Богдана Чолія на відкриття, яке 
відбулося відспіванням Христос Воскрес. 

Після добірної вечері, виступив з Привітальним 
Словом i Подякою, голова Батьківського Матураль-- 
ного Комітету п. Евген Снігур привітав усіх присут-- 
ніх, склав щирі побажання і гратуляції абітурієнтам, 
подякував учителям, членам батьківського комітету 
за співпрацю і численним українським організаціям 
міста Сейнт Кетеринс за щиру фінансову допомогу 
в підготовці Матурального вечора. 

Головну Доповідь виголосила довголітна активна 
громадська діячка на терені міста Сейнт Кетеринс 
та Голова Крайової Пластової Ради Шановна Пані 
Оля Ткачук, яку дослівно представив д-р Олег Banep, 
детально наголосивши численні заслуги доповідач - 
ки, включно з членством Пластової Булави Сеньорів 
при Пластовій Булаві та членство в різних шкільних 
провінційних організаціях і комітетах. 

Пані Ткачук зверталася до матурантів з пояснен-- 
ням, як знання Української мови, історії та культури 
не лише розвиває їхню душу, дає їм кредити в 
державній школі але поможе їм в будучих карієрах. 
Крім того, суспільство українське і не українське 

поважає їх за їхні осяги. Доповідачка закликала їх 
до дальшої науки і просила родичів і провідників, 
щоби Вони підтримували цих здібних молодих 
людей до участи в нашій громаді. 

Головну доповідачку винагородила авдиторія 
протяжними оплесками і повстанням з містць. 

Прощальне слово від Матурантів промовили: 
Ярослав Леник (2000 рік), Марта Анна Рос (2001 
рік) та Маркіян Кобилянський Снігур (2002 рік). 

Матурант 2000 року Ярослав Леник виступив з 
щиросердечною подякою для своїх вчителів і бать-- 
ків. Особисто подякував п. Гарасу за цікаві історичні 
спогади, п. Корнецькому за навчання поезій і пані 
Семенюк за правильне писання української мови. 

Матурантка 2001 року Марта Анна Рос подякува-- 
ла батькам за любов, підтримку та за передання 
знання української мови. Подякувала учителям 
Рідної Школи та Курсів Українознавства за їхню 
витривалість. Марта пригадала матурантам про їхні 
обов'язки продовжувати навчання і стати активними 
членами українсько-канадської громади. 

Матурант 2002 року Маркіян Кобилянський 


Снігур згадав про незабутні спогади і пригоди почи - 
наючи з передшкілля дійшовши до Курсів Україно- 
знавства. Маркіян пригадав матурантам що Вони є 
відмінні від загальної Канадської молоді бо володі-- 
ють найменше двома мовами, мають чудову культу-- 
ру іцерковні обряди. Склав щиру подяку своїм доро-- 
гим батькам за постійну підтримку і любов, учите- 
лям за витривалість, старання і відданість та всім 
гостям за численну участь. 

Довголітний директор Курсів Українознавства і 
принципал державної школи мгр. Орест Гарас щиро 
привітав 1 погратулював усім одинадцятьом Мату-- 


рантам, закликаючи їх бути добрими українцями та | | 


зберегти національну ідентичність. 

Вручення дипломів виконав директор Орест Гарас 
разом з учителями: Степаном Корнецьким, Ангелі- 
ною Семенюк, Лідією Леник та о. Богданом Чолі- 
йом. Матуранти отримали даром від Батьківського 
комітету Велику Історію України в англійській мові, 
авторства д-ра Ореста Субтельного 1 другий том Ук-- 
раїнської енциклопедії, щиро подаровані Канад- 
ською Фундацією Українських Студій у Торонті. 
Вчителі отримали мистецько виконані писанки. 

Матуранти Ярослав Леник, Марта Анна Рос та 
Маркіян Кобилянський Снігур одержали навчальну 
стипендію яку вручив директор Орест Гарас в ім. 
Читального Клюбу при Суспільній Службі Україн- 
ців Канади в Сейнт Кетеринс. 

Окремим словом пан Гарас вшанував довголітньо-- 
го учителя п. Степана Корнецького відчитавши 
міста і школи у яких Степан Корнецький працював 
учителем на протязі сорок років. 

На запрошення до слова п. Степан Корнецький 
заявив свій вихід на емеритуру i висловив щирі 
подяки: директорові, священикам, вчителям, мату-- 
рантам і їхнім батькам та українській громаді. 
Вдячна авдиторія вшанувала пана Корнецького 
голосними оплесками і повстанням з місць, та 
прицизним подарком. 

На сцені презентувалися вісім Табльо колишніх 
матурантів, включно з цьогорічним Табльо, мис- 
тецького виконання директором Орестом Гарасом і 
давнішим матурантом Михайлом Сьолковським. 

Офіційний Вечір закінчив молитвою настоятель 
Української Православної церкви Святого Юрія в 
Сейнт Кетеринс отець Михаїл Озимко. 

Під мелодійні звуки оркестри "Соловей" танцюва-- 
ли не лише матуранти, але і вся громада до пізної 
ночі. 


75-те місце України 


Валентина Осадча 

(КБУВ)--У Доповіді про розвиток людини за 
2003 рік, підготовленій Програмою розвитку ООН, 
Україні відведено 75 місце. Ця позиція на 5 пунктів 
вища, ніж минулого року. 

Цьогорічна Доповідь аналізує ситуацію у 175 кра- 
їнах світу. Позиції країн встановлюються відповідно 
до індексу розвитку людського потенціялу, що 
обчислюється на основі статистичних матеріялів та 
документів про тривалість життя, рівень освіти, 
використання новітніх технологій, реальні заробітки 
жителів цих країн. 


t+ Cary: 


a гія 
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Performers from Saskatoon are Canada’s best Ambassadors in Ukraine 


By George Duravetz, 
Correspondent in Ukraine for the 
Steinbach Carillon in Manitoba 

On July 13, the Pawlychenko Folk 
Dance Ensemble and the Lastivka 
Choir appeared at the Olga 
Kobyliaska Drama Theatre in the 
Ukrainian city of Chernivtsi. This was 
the Canadian group’s first concert tour 
of Ukraine, although they have per- 
formed across Canada and the United 
States as well as in Brazil. 

The dance ensemble founded in 
1967 by Lucy Pawlychenko demon- 
strates Ukrainian culture and tradi- 
tions through the beautiful art of 
dancing. Today under the artistic 
direction of Ukrainian born Serhei 
Koroliuk the troop has been en- 
riched with a new and innovative 
repertoire that combines both Ukrai- 
nian and Canadian dances. At the 
concert the dynamic and energetic 
dancers demonstrated dances from 
various regions of Ukraine as well 
as the dances of the various ethnic 
groups that have contributed their 
culture to the Canadian Mosaic. The 
outstanding performance of the tal- 
ented dancers was even more spec- 
tacular considering that about 30 
percent of the dancers were not of 
Ukrainian descent. The appreciative 
audience in the packed theatre re- 
warded the dancers with standing 
ovations and shouts of “bravo”. 


The Lastivka Choir, conducted by 
the able artistic director Lavrenti 
Klopushchak, combines a love for 
choral music and Ukrainian folk tra- 
ditions. It has captivated audiences 
in Canada and the U.S. with its fine 
adaptations of Ukrainian spiritual 
and folk songs. Their repertoire also 
includes contemporary Ukrainian 
and Canadian folk songs. Some of 
the songs were familiar to many in 
the audience who sang along with 
the choir. At the end of each song 
several members of the audience 
would rush up on to the stage and 
present the conductor and members 
of the choir with bouquets of flow- 
ers. 

The three and a half hour concert 
moved quickly with each choir per- 
formance being followed by a dance 
number. This was a no mean feat 
considering that the dancers had to 
continually change into costumes 
that reflected the region of the dance 
being performed. The sheer stamina 
of the young dancers is to be ad- 
mired. It should also be mentioned 
that the colorful costumes, both tra- 
ditional and innovative, further 
charmed the audience. 

However, it was the finale that 
brought the entire audience to its feet 
with bursts of applause and awe. The 
entire cast appeared on the stage 
behind a giant Canadian flag, which 


was surrounded by the flags of some 
of the various ethnic groups that 
make up the Canadian mosaic. The 
flag was drawn back and the dances 
of the various Canadian ethno-cul- 
tural groups were performed in 
quick succession. First came a dance 
often performed by the Canadian 
First Nations accompanied by the 
familiar drumbeat. Then came the 
Scottish sword dance, the Irish jig 
with its fast foot movements, the 
French Cancan, a German dance 
number and the traditional Philip- 
pine pole dance. Special mention 
should be made of the two Spanish 
dance numbers performed in each 
half of the concert. The two dancers 
executed the tango with the profes- 
sional skill and and emotional con- 
trol that the dance requires. Need- 
less to say, the audience was over- 
awed by the versatility of the Cana- 
dian dancers. The performance 
closed with the singing of the Ca- 
nadian national anthem followed by 
the national anthem of Ukraine 
“Shche ne vmerla Ukrayina”. This 
was the first time that this anthem 
was sung in the Olga Kobyliaska 
Drama Theatre. The effect on the 
audience, most of whom stood in 
stunned silence because they didn’t 
know the words, was electrifying. 
The Canadian concert in 
Chernivtsi will probably become the 


Dauphin Festival promises a fantastic show 


(CNUF)—“Come for the 
Culture...Stay for the Fun” is the 
theme for the 38" Edition of 
Canada’s National Ukrainian Festi- 
val to be held Aug. 1-3. Along with 
many cultural displays, demonstra- 
tions and workshops, amateur talent 
competitions, zabavas (parties!), 
heritage village, Ukrainian Centen- 
nial Memorial Park, bake ovens, 
street fair and dance, parade, pavil- 
ion and scrumptious food vendors, 
plus much more; the festival boasts 
first-class Ukrainian talent from 
around the world at four grandstand 
extravaganzas that are sure to set 
your pulse racing. 

This year’s outstanding Grand- 
stand Line-up Includes: 

» Rusalka Ukrainian Dance En- 
semble of Winnipeg. In their 40" 
Year, Rusalka continues to wow au- 
diences around the world. Its unique 
blend of high-energy dance, 
colourful costumes, enchanting 
story telling and vibrant folkloric 
music come together to make for a 
one-of-a-kind show. 

- Canada’s National Riding and 
Dancing Cossacks and Company of 
Dauphin. This summer marks the 
Cossack’s 30 Anniversary. In cel- 
ebration, special additions to their 
repertoire are planned including a 
full compliment of horses, special 
pyrotechnics and two new scenes in- 
cluding a traditional wedding and a 
war send-off. 

» Zirka Ukrainian Dance En- 
semble of Dauphin. Zirka continues 
to be Dauphin’s hometown pride 
with a full repertoire of traditional 
dances and authentic costumes from 
various regions of Ukraine. Zirka 
translates to star, and their dazzling 

performances prove they live up to 
the name. 


e Virtuoso Violinist Vasyl 
Popadiuk of Mississauga. A very 
exciting addition to this year’s fes- 
tival is Vasyl Popadiuk. Vasyl was 
born and studied music in Ukraine, 
and since 1997 he has resided in 
Canada and performs regularly on 
public television, in concerts and 
music festivals. His life-long pas- 
sion and inseparable union with the 
violin gave birth to his unique style 
of blending folk with jazz improvi- 
sations. 

»- Quick-change Celebrity Imper- 
sonator Tracey Bell of Vancouver. 
After a good taste of culture, here 
comes the fun! Tracey Bell first 
stepped into the spotlight in 1985 
with a Tina Turner impersonation 
that brought down the house. Since 
then, her impressions of today’s 
most glamorous stars continue to 
leave audiences dazzled, amazed 
and truly entertained. 

¢ Ukrainian Festival Choir of Dau- 
phin. A Festival staple, the Ukrai- 
nian Festival Choir has been per- 
forming at the Festival since its in- 
ception in 1966. The Choir is well 
known for their memorable perfor- 
mances of traditional Ukrainian folk 
songs. Join them as they help us wel- 
come one and all to the Festival dur- 
ing the official opening ceremony on 
Friday evening. 

» Master of Ceremonies Michael 
Luchka of Toronto. Well known for 
his hosting duties on the Ukrainian 
television program, KONTAKT, 
Michael Luchka brings his love of 
the culture and eloquent Ukrainian 
to our stage this summer. 

» 2003 House Band Shoom of 
Winnipeg. Known as one of the best 
Ukrainian party bands around, we 
are excited to have Shoom join us 
this year as our official House Band. 


Centenary pioneer recognition 


(Ukrainian Cultural Heritage Village)—The Ukrainian Cultural Heri- 
tage Village is inviting families who may be celebrating 100 or more years 
since their ancestors immigrated to East Central Alberta, to attend our 


Ukrainian Day event on Aug. 10. 


During the Ukrainian Day concert we will be recognizing our cente- 
nary pioneer families in attendance at the event. Copies of the letter of 
invitation and registration form are attached. 

Inquiries for this Centenary Pioneer Recognition should be directed to 
the Ukrainian Village — 780-662-3640. 


Shoom currently has two CD’s 
chock-full with traditional and con- 
temporary Ukrainian tunes to get 
your toes tapping. Get your danc- 
ing shoes on and join them for two 
nights of polkas and partying. 

For more information, please call 
1-877-474-2683 or visit our website 
at <www.cnuf.ca>. Box 368, 1550 
Main Street S. Dauphin, Manitoba, 
Canada R7N 2V2, Phone: (204) 
622-4600, Fax: (204) 622-4606 E- 
mail: cnuf@mb.sympatico.ca 


Site Hours: 
Divine Liturgies: 10 am 


Legion Memorial: 1:15 pm 
Concert: 2 pm - 5 pm 


Great Alberta Pass) 


10 am - 6 pm 


Taste of Ukraine: 11 am - 5 pm 


Location: only 25 minutes east of 
Edmonton along Hwy. 16 


(For free admission, show your current 
Village Friends Society membership or 


cultural event of the year. However, 
it was not without organizational 
flaws. The organization of the con- 
cert was unfortunately entrusted to 
the incompetent hands of the local 
“Ministry of Culture”. They ne- 
glected to place posters around town 
advertising the time and place of the 
concert, or place ads in the local 
newspapers. Neither did they notify 
the local TV station that usually ar- 
rives at all concerts and tapes the 
performance. The Chernivtsi TV 
channel TBN covers all of 
Chernivetska oblast and most of 
Khmelnytska, Ternopilska and 
Ivano-Frankivska oblasts. This 
would have enabled tens of thou- 
sands of Ukrainians to see this 
unique Canadian concert. Although 


CONCERT SHOWCASE WITH THE ORIGINAL 
MICKEY & BUNNY, JOE HRYCYK & THE 
STARLITES, UKRAINIAN DANCE GROUPS, 
VOCALISTS, AND MORE! 


UKRAINIAN COMMUNITY SHOWCASE 


Phone: (780) 662-3640 
Website: www.cd.gov.ab.ca/uchyv 
Admission: | Admission charged. 


CANADA'S NATIONAL 
UKRAINIAN FESTIVAL 


| August 1, 2 & 3, 2003 


This year’s outstanding Grandstand 
Line-up includes: 

- Rusalka Ukrainian Dance Ensemble of Winnipeg, Man. 
Canada’s National Riding and Dancing Cossacks 
and Company of Dauphin, Man. 

* Zirka Ukrainian Dance Ensemble of Dauphin, Man. 
Virtuoso Violinist Vasyl Popadluk of Toronto, Ont. 

* Quick-change Celebrity Impersonator Tracey Bell of 
Vancouver, B.C. 

2003 House Band Shoom of Winnipeg, Man. 

« Ukrainian Festival Choir of Dauphin, Man. 

Master of Ceremonies Michael Luchka of 
Mississauga, Ontario 


: "Мої all performers are in each show. 
- Ticket Information: 
Weekend passes 


Weekend camping 


Dauphin, MB R7N 2V2 


Call toll-free 1-877-474-2683 to 
~ Charge by phone. 


wy For more information, visit our website 


Ukrainian Day 
УКРАЇНСЬКИЙ ДЕНЬ 


Sunday, August 10, 2003 


at the 


Ukrainian Cultural 
Heritage Village 


featuring 


«А TASTE OF UKRAINE” FOOD FAIR 


"FROM OUR ANCESTORS' TRUNKS" EXHIBIT 
CHILDREN'S ACTIVITIES 


Wear A Ukrainian Shirt or Costume 
Bring a lawn chair 


it is common knowledge that 
Chernivtsi and Saskatoon are twin 
cities while Chernivtsi State Univer- 
sity and the University of 
Saskatchewan in Saskatoon have a 
long standing exchange program, 
neither the Mayor of Chernivtsi, 
Mykola Fedoruk, nor the Rector of 
Chernivtsi University were invited 
to the concert. 

Nevertheless, the performance of 
the Canadians in Chernivtsi was a 
stupendous success. Sitting in the 
audience I was never more proud to 
be a Canadian. They portrayed 
Canada at its best as a multicultural 
nation and more than fulfilled their 
role as Canada’s unofficial ambas- 
sadors in Ukraine. Well-done 
Canada! 


Adult $50 

Youth $20 
6-17) 

: $30 


Abberia 


COMMUNITY DEVELOPMENT 
Historic Sites & Cultural Facilities 


F ront Row, Left to Right: Very ney «бана У Semotiuk, С ноя Maslo, 
Justine Melnychuk. Back Row, Left to Right: Leona Faryna Bridges, Min- 
ister McLellan, Elaine Verchomin Harasymiw. 


McLellan addresses women’s 
and health issues at St. John’s 


(UkrNews)—Women and health are two things that go together in ways 
that we are only beginning to understand within our society, says federal 
Health Minister Anne McLellan. 

We're used to seeing the woman as the nurse, the woman as the caregiver 
in the role of nurse, and I think that’s part, that’s part of why women and 
health seem to go together. But what we know today is that they’re fitting 
together in different ways, more complex ways,” she said at the Annual 
members’ Dinner of the St. John’s Cathedral Branch of the Ukrainian 
Women’s Association of Canada (UWAC), in Edmonton, June 26. 

“But the thing I know, just as Florence Nightingale changed the face of 
nursing, and just as people like Gerri (Nakonechny, Dean of Nursing at 
Grant McEwan College, which is running a training program for nurses in 
Ukraine) are changing the face of nursing in the Ukraine, that women will 
change the face of health and health care in our world today. And it’s 
because they understand profoundly the importance of good health to them 
and their families and those they love and the importance of a рибіїсіу- 
funded acceptable health care system where you get your care on the basis 
of your need, not the amount of money you have in your wallet,” she 
added. 

McLellan, the keynote speaker at the event, also noted that the St. John’s 
Parish Branch of the UWAC has a long tradition of community activism 
and focusing on education and culture. 

“TJ had the opportunity to read a little bit about the history of this branch 
in preparing for coming here this evening. And your history is one of over 
some seventy-six years now and this organization, the Women’s Branch, 
has provided a forum for discussion of many issues that affect the lives of 
women. From talks on child rearing to spirituality to literature, the St. 
John’s Parish Branch of the Ukrainian Women’s Association has played 
an important role in the development of the Ukrainian community in 
Edmonton and Alberta,” she said. 

During the dinner, Irene Cepin and Branch President Elaine Verchomin 
Harasymiw were honoured with Twenty-five-year Memberships, which 

were presented by Gloria Ferbey and Carols Scherban, respectively. 

Greetings were read by Verchomin Harasymiw and George Zaharia, 
President of St. John’s Cathedral. 

Entertainment was provided by the “Perlyny” Trio consisting of Alice 
Chumer, Olesia Talpash and Gloria Zaharia. 

Upon entering the hall, McLellan was given a traditional Ukrainian greet- 
ing of bread and salt by Christina Maslo and Justine Melnychuk. 


UOC-KP bishop denies coalition 
against Moscow Patriarchate 


(В150.оге ма) -Візпор Dymytrii (Rudiuk) of Pereiaslav-Khmelnytskyi 
of the Ukrainian Orthodox Church-Kyivan Patriarchate (UOC-KP) denied 
the possibility of the UOC-KP’s participation in the creation of a coalition 
against the Moscow Patriarchate. This news was reported on July 8. 

As RISU reported on June 27, the information agency “Ohliadach” (Ob- 
server) released information that parishes of the Belarusian Autocephalous 
Orthodox Church (BAOC) intend to go under the jurisdiction of the UOC- 
KP in Russia. The Observer also mentioned UOC-KP ties to Bulgarian and 
Greek Orthodox. However, Bishop Dymytrii, rector of the Theological 
Academy and Seminary of the UOC-KP in Kyiv, refuted the idea of the 
UOC-KP creating an alternative coalition of Orthodox churches. 

“There are people that may not like it that our church is really one of the 
biggest Orthodox communities in the world and that the number of its 
faithful is increasing rapidly,” said Bishop Dymytrii. “The parishes (by the 
way, they are also increasing continuously) headed by Patriarch Filaret 
exist beyond the boundaries of our country,” he added. 

“Spreading inaccurate information, somebody is aiming to slander our 
church again through unsophisticated manipulations. Both our hierarchs 
and faithful take the split in Ukrainian Orthodoxy very hard and hope that 
by God’s will it is going to be healed soon. This and similar letters are 
concocted to associate the image of the UOC-KP with a rebel who stands 

up against all Orthodox churches of the world. This is not the reality,” said 
Bishop Dymytrii. 
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Museum founder valued culture 


In 1941, she achieved her dream of a Canadian museum of Ukrainian culture 


By Bruce Dyck, 
Special to The Globe and Mail, Friday, July 11, 2003 

In the early 1990s, when the federal government con- 
sidered removing a question about Canadians’ mother 
tongues from the national census, Mary Tkachuk leaped 
into action. 

Then in her early 80s and with a lifetime of service 
to Ukrainian culture behind her, she used her position 
as president of the Ukrainian Self-Reliance League of 
Canada to successfully mobilize large swaths of the 
country’s Ukrainian community against the decision. 

“She was just as dynamic and vibrant as ever,” said 
Marie Kishchuk, Tkachuk’s goddaughter and former 
director and curator of the Ukrainian Museum of 
Canada, which Tkachuk helped found in the 1930s. 
“She was always thinking, always 10 miles ahead of 
everybody else.” 

Tkachuk, who died in Saskatoon on April 28 at the 
age of 91, was part of an influential movement of sec- 
ond-generation Ukrainian Canadian teachers who went 
on to become important leaders in the Ukrainian Ca- 
nadian community. 

Born in Mundare, Alta., on March 6, 1912, she was 
raised in Edmonton and taught in Alberta before moy- 
ing to Saskatoon with her husband Paul in 1935. She 
quickly plunged into the Ukrainian Canadian commu- 
nity, joining the Ukrainian Women’s Association of 
Canada and sitting on its executive. 

One of the association’s main priorities in the 1930s 
was to set up a museum of Ukrainian culture. That 
dream became reality in 1936 as a series of traveling 
exhibitions, but in 1941, two years after Tkachuk be- 
came president of the national association, a perma- 
nent gallery was opened in Saskatoon. It was the first 
in North America. 

Tkachuk, like the other women she worked with, be- 
lieved strongly in preserving their culture, but also felt 
they were working toward the future independence of 
the Ukraine, said her goddaughter Kishchuk. Among her 
colleagues were Kishchuk’s mother, Mary Maduko, and 
Helen Hnatyshyn, the mother of former Canadian gov- 
егпог general Ray Hnatyshyn. They were young women, 
many in their 20s and 30s, and they were tireless. 

Today, the museum has branches in Toronto, 
Winnipeg, Edmonton, Calgary and Vancouver, as well 
as its headquarters in Saskatoon. Its collection includes 
19th century textiles brought to Canada by immigrants, 


as well as religious items, books, art and pioneer house- 
hold items. The museum also publishes educational 
material. 

Through it all, Tkachuk remained close to the helm, 
ae on the museum board and often serving as presi- 

ent. 

When she took over the top job at the Ukrainian Self- 
Reliance League of Canada in 1991, she was the first 
woman to do so. The league is an umbrella organiza- 
tion for several Ukrainian associations. 

But Kishchuk said Tkachuk was also interested in 
other cultures and helped form the Saskatoon Folk Arts 
Council in 1964. Later, she represented Saskatchewan 
on the National Folk Arts Council. 

At the same time that she was shining on the cultural 
stage, Tkachuk was also raising a family — Nestor, 
Dennis, Olena and Rod — and running a thriving busi- 
ness with her husband. For 60 years, Paul’s Music and 
Book Supply provided lesson space, published educa- 
tional and music resources, and sold records, school 
textbooks, sheet music and musical instruments. But it 
also became a centre of Ukrainian culture in Saska- 
toon, offering crafts, fabrics, costumes and greeting 
cards from Ukraine, and providing a mail order and 
parcel service to the Soviet republic. 

Rod Tkachuk said his parent’s business developed 
into a special place not only in the lives of Ukrainian 
Canadians, but in the life of the entire city of Saska- 
toon and the surrounding rural area. “The emotional 
importance of what was going on there, even as a kid, 
I could feel it,” he said. 

But for Tkachuk, music was more than a business; it 
was a passion. From 1955 to 1973 she was music and 
choral director at Holy Trinity Ukrainian Orthodox Ca- 
thedral in Saskatoon, and her son remembers her choirs 
as delightful, but daunting, places. 

Rod Tkachuk said the key to his mother’s personal- 
ity was her ability to marry the grand with the com- 
mon. 

“When I was a young boy, I used to marvel at this 
woman who would emerge from the backyard, 
babushka on her head, wearing these hideous pedal 
pushers, and with strong, dirty hands. She would dis- 
appear upstairs, descending later looking like your clas- 
sic upwardly mobile sophisticate, who would then 
throw on her fur coat and drag her husband to the sym- 
phony or the opera.” 


Ukrainian Canadian Programme 
promotes awareness of Diaspora 


(CIUS)—Just as it is a widely-held misconception that 
Canadian history is dull, the Ukrainian experience in 
Canada often gets dismissed as an exotic ethnic sideline 
to the “real” story of Canadian life. The Ukrainian Ca- 
nadian Programme (UCP) of the Canadian Institute of 
Ukrainian Studies is quietly working to challenge these 
assumptions, both within academia and with the public 
at large, including the Ukrainian Canadian community. 

During the past year UCP Co-Directors Jars Balan 
and Andrij Makuch have used numerous opportunities 
to address audiences about different aspects of the 
Ukrainian experience in Canada. 

For instance, both Ukrainian Canadian specialists 
have taken an active part in Canada’s premiere meet- 
ing of scholars and graduate students, the Congress of 
the Social Sciences and the Humanities. Formerly 
known as the “Learned Societies Conference,” this 
annual assembly attracts several thousand Canadian 
academics working in a wide range of disciplines. In 
2002 the Congress met at the University of Toronto, 
where Makuch and Balan delivered papers at sessions 
of the Canadian Association of Slavists (CAS). The lat- 
ter also gave an additional talk at a meeting of the 
Shevchenko Scientific Society of Canada, reading an 
English-language version of a paper on Ukrainian-Ro- 
manian relations in Canada, which he had earlier pre- 
sented in Ukrainian at a conference in Chernivtsi. 

This year the Congress convened at Dalhousie Uni- 
versity in Halifax in the last week of May. Makuch 
spoke about the break-away Danylo Lobay faction of 
the Ukrainian Labour Farmer Temple Association dur- 
ing the 1930s as part of a Ukrainian Canadian panel 
chaired by Balan, with Myron Momryk of the National 
Archives acting as discussant. Other papers were given 
by Dr. Serhii Cipko, who examined the “Return to the 
Homeland Campaign” promoted in the Diaspora by the 

USSR in the 1950s, and by doctoral student Aya 
Fujiwara, who described Ukrainian-Japanese relations 
in the Opal-Egremont area of Kalyna Country in 
Alberta. Later that same day, Balan gave a presenta- 
tion to members of the Association for Canadian The- 
atre Research (ACTR)-on the theatrical legacy of 
Myroslaw Irchan — a left-wing Ukrainian author and 


activist who spent six and half years in Canada before 
returning to Soviet Ukraine, where he was subsequently 
arrested, sent to the Gulag, and later shot. 

Taking advantage of invitations that he received from 
Ukrainian community groups, Balan has also spoken 
in the past months at very different public functions at 
opposite ends of the country. In November of 2002 he 
took part in Toronto’s revived William Kurelek Me- 
morial Lecture Series, sponsored by the Ukrainian Pro- 
fessional and Business Federation. Entitled “William 
Kurelek’s Literary Legacy,” his talk dealt with the popu- 
lar painter’s large output of books and his collabora- 
tive projects with Canadian writers like W.O. Mitchell, 
John Robert Colombo, and Gloria Kupchenko Frolick. 
A month later Jars traveled to Kelowna, B. C., where 
he gave a well-received luncheon address on the Rev. 
Ahapii Honcharenko to members of the Okanagan 
Valley’s Order of St. Andrew. The California radical 
and maverick Orthodox priest played a little-known role 
in the formation of the pioneer era Ukrainian Canadian 
intelligentsia. 

More recently, Balan has been invited to give a pa- 
per in early October at a conference to be held in 
Reykjavik, Iceland, to mark the 150" anniversary of 
the birth of the Icelandic Canadian poet, Stephan G. 
Stephansson. His presentation will compare and con- 
trast the development of Icelandic with Ukrainian writ- 
ing in Canada. At the same time, Makuch will be speak- 
ing at the Canadian Ethnic Studies Association Con- 
ference in Banff on the cultural activities of the ULFTA 
in the interwar years. Then, in November, both men 
will be giving papers, along with UCPresearcher, Orest 
Martynowych, on different aspects of the Ukrainian Ca- 
nadian experience between the wars. The three Ukrai- 
nian Canadianists will appear together on a panel at 
the annual conference of the American Academic As- 
sociation of Slavic Studies, which will be meeting in 
Canada for the first time, in Toronto. 

Much of the research conducted in preparing these 
different talks will eventually be used in the writing of 
the multi-volume history of Ukrainians in Canada and 
in other scholarly, journalistic as well as documentary 
undertakings. 
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Participants at the celebration in honour of 100th anniversary of the arrival in Canada of the Sisters Servants 


of Mary Immaculate. 


Reunion of Sodalists of Our Blessed Mother 


Josephine Hrynchyshyn 

May 3 marked a special celebration in honour of 
100th anniversary of the arrival in Canada of the Sis- 
ters Servants of Mary Immaculate. On that day, mem- 
bers of the Sodality of Our Blessed Mother gathered at 
St. Josaphat’s Cathedral in Edmonton to thank the Sis- 
ters Servants for their dedication and devotion and for 
their role in guiding so many girls and young women 
to acloser, more dedicated love of Our Blessed Mother. 
Included in this celebration representing the SSMI were 
Sr. Rose, Sr. Andrea, Sr. Jerome, Sr. Esther, Sr. Vir- 
ginia and Sr. Josapha. 

The celebration began with a candle-light procession 
into St. Josaphat’s Cathedral, where his Excellency 
Bishop Lawrence Huculak, OSBM, and Rey. Michael 
Planchak led the Sodalists in the Moleben to the Blessed 
Virgin Mary. In his remarks, Bishop Lawrence stressed 


the importance of the Blessed Mother in our lives and 
encouraged Sodalists to grow in their devotion to Mary 
and to encourage others in this devotion. 

Following the Moleben (prayers to the Mother of 
God) the Sodalists gathered in the Cathedral hall for 
an evening of reminiscing and renewing friendships. 
The hall was decorated in blue and white with photo- 
graphs going back many years. 

Josephine Koper expressed feelings of every one 
present in thanking the Sisters Servants for their work 
with Sodality. Elizabeth Olynyk spoke of the Sisters’ 
dedication and the inspiration they provided to young 
women. Vera Oszust read greetings from Rev. Sister 
Dolorete Shalagan, a Sodalist from St. Josephat’s and 
Audrey Waseylenko brought greetings from Rev. Sis- 
ter Byblow. Teresa Lyseyko read greetings from Sr. 
Valerie, from Ancaster, Ont. 


Lemko, Kawulych receive medals 


(Vegreville Observer)—Two of Vegreville’s former 
Citizens of the Year, Jerrold Lemko and Elsie 
Kawulych, were presented with the Queen’s Golden 
Jubilee Medal at the Alberta Legislature March 27. 

Eight Vegreville-Viking constituents were honoured 
as recipients of the Queen’s golden Jubilee Medal. 

Elsie Kawulych and Jerrold Lemko of Vegreville, 
Georgina Hauca of Wilingdon, Jack Roddick of Viking, 
Christopher Kupchenko of Brosseau, Mae Adamyk of 
St. Michael, Yvonne Brown of Tofield, and George 
Morie of Andrew, were honored by Ed Stelmach, MLA 
for Vegreville-Viking Constituency and Minister of 
Transportation. 

They were hosted to a luncheon at the Legislature 
where they were also give a tour of the building. They 
then observed Question Period where they were for- 
mally introduced to the Legislature by Stelmach. 

The Queen’s Golden Jubilee Medal was created to 
mark the 50th anniversary of her majesty Queen Eliza- 
beth II’s accession to the throne on February 6, 1952. 
The Medal is awarded to those persons who have made 
a significant contribution to Canada, to their commu- 
nity or to their fellow Canadians. 


Austria extends deadline for payments to 
former slave labourers 


(Austrian Reconciliation Fund/UkrNews)— Upon in- 
vitation by the Austrian Federal Chancellor, the Sev- 
enth Meeting of the Board of Trustees of the Austrian 
Reconciliation Fund took place at the Federal 
Chancellor’s Office on July 3. 

By means of a decision, published in the Federal Law 
Gazette I No. 18/2003 of 25 April 2003, the legislative 
bodies have unanimously agreed to extend the period 
for filing applications with the ARF to Dec. 3, 2003 
(previous deadline: Sep. 27), as well as the period of 
operation of the ARF to Dec. 31, 2004. 

The Fund, to which the Federal Government, the fed- 
eral provinces and Austrian businesses and industry 
have made contributions, was constituted on Dec. 20, 
2000. Its purpose is to make payments to former slave 

and forced laborers of the Nazi regime on the territory 
of present-day Austria. 


Slave laborers receive a one-time payment of 7.630,65 
Euros, forced laborers in industry 2.543,55 Euros 
1.453,46 Euros; children receive the same amount as 
their parents, and mothers who were forced either to give 
birth to their children in special clinics for forced labor- 
ers or to have abortions receive an additional payment 
of 363,36 Euros. Heirs of victims only receive a pay- 
ment if the victim died on or after Feb. 15, 2000. No 
payments will be made to former prisoners of war. 

The address of the Austrian Reconciliation Fund is as 
follows: Osterreichischer Vers6hnungsfonds (Austrian 
Reconciliation Fund), P.O. Box 44, A-1011 Vienna, Aus- 
tria, Phone: 011-43/1/513-6016, Fax.: 011-43/1/513- 
601615, E-mail: <info@versoehnungsfonds.at>. 

Further information is also available from the Recon- 
ciliation Fund’s homepage at <www.versoehnungsfonds.at> 
ог <www.reconciliationfund.at>. 
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Yushchenko welcomes Kuchma’s 


reversal on constitutional bill 


(RFE/RL)—Our Ukraine leader Viktor Yushchenko on July 19 welcomed 
President Leonid Kuchma’s suggestion that he might withdraw the con- 
stitutional-reform bill he submitted to parliament last month , Interfax 
reported. 

But Yushchenko also expressed concern over Kuchma’s possible inten- 
tion to defer the presidential election in 2004 in a proposal to elect parlia- 
ment, local councils, and the president in the same year for five-year terms. 

Yushchenko said that provision is not of primary importance for consti- 
tutional reform in the country. 

He stressed that a proportional general election is a priority because the 
so-called first-past-the-post system “has proven undemocratic.” 


Famine documents declassified 


(Eastern Economist)—The Ministry of Internal Affairs is going to declas- 
sify archives concerning the Famine/Genocide in Ukraine in 1932-33, 
announced the press service of the Ministry, June 26. The Ministry is ready 
to provide historians and the public with over 1,000 documents for the 
Higher Political Council, which, at the time was responsible for safeguard- 
ing law and order. Among the materials there are criminal cases, which 
were investigated in connection with theft and concealment of food prod- 
ucts. 


Kuchma vows not to extend term 


(RFE/RL)—President Leonid Kuchma declared on July 10 that he is not 
going to extend his term in office “under any circumstances,” Interfax 
reported. “My ultimate task is [to make the next presidential elections] 
transparent and in line with the constitution,” he said. Kuchma called on 
lawmakers “to stop speculation” about his alleged intention to prolong his 
tenure. He called the recent parliamentary standoff over the constitutional- 
reform bill he proposed “cynical”. 


Deputies get protection 

(RFE/RL)—The Ukrainian Constitutional Court ruled on July 3 that law- 
enforcement bodies may arrest or detain a parliamentary deputy in crimi- 
nal or administrative proceedings only with the express permission of the 
Verkhovna Rada, Interfax reported. The ruling came in response to re- 
quests from a group of deputies and the Interior Ministry for judicial guid- 
ance regarding some provisions of the constitution and a law on parlia- 
mentary immunity. 


New environment minister 

(RFE/RL)—President Leonid Kuchma appointed Serhiy Polakoy as 
Ukraine’s new environment minister on July 15, Interfax reported. Polakov 
was proposed by the Popular Democratic Party caucus in the Verkhovna 
Rada. He formerly served as coal-industry minister and Donetsk Oblast 
governor. Kuchma sacked Polakov’s predecessor, Vasyl Shevchuk, in June, 
blaming him for “serious shortcomings” in his work. 


Crew jailed 

(RFE/RL)—Greek prosecutors have charged the crew of a Ukrainian ship, 
“Baltic Sky,” with illegally shipping nearly 700 tons of explosives to Sudan, 
Ukrainian Television reported on July 1, quoting Foreign Ministry spokes- 
man Markiyan Lubkivskyy. The ship was detained in Greece on June 22 
and its crew of five Ukrainians and two Azerbaijanis was jailed in the 
town of Ioannina. 


Copy of Shroud venerated 

(RISU.org.ua)—On July 13, a copy of the Shroud of Turin was solemnly 
transferred from the Greek Catholic Church of St. Basil the Great to the 
Roman Catholic Cathedral of St. Alexander, where it will stay until Au- 
gust 2. St. Alexander’s Cathedral became the third place the relic visited 
in Kyiv. Before St. Basil’s Church, the shroud was laid out for veneration 
in the Cathedral of St. Volodymyr of the Ukrainian Orthodox Church- 
Kyivan Patriarchate. From Kyiv the Shroud will travel to Donetsk and 
Odesa. 


U.S. Senate confirms new ambassador 
(RFE/RL)—The U.S. Senate has approved the candidacy of John Herbst, 
who was nominated earlier this year by U.S. President George W. Bush, 
for the post of U.S. ambassador to Ukraine to replace Carlos Pascual, 
Ukrainian news agencies reported on June 28. Herbst is currently the U.S. 
ambassador to Uzbekistan. Herbst has occupied a range of positions at 
U.S. diplomatic missions in Tel Aviv, Moscow, and Riyadh. He reportedly 
speaks Russian and Arabic. 


Kuchma on money laundering 

(RFE/RL)—President Leonid Kuchma said on July 10 that Ukraine should 
take all necessary measures to avoid criticism from international organi- 
zations regarding Ukrainian efforts to combat money laundering, Interfax 
reported. There are many shortcomings in Ukrainian legislation that leave 
room for money-laundering structures to “flourish,” he added. Kuchma 
announced he will meet with the heads of state bodies responsible for 
fighting money laundering to consider the work of the State Department 
for Financial Monitoring. 


Judge ruled as murdered 

(Eastern Economist)—Investigators on June 26 came to the conclusion 
that the judge of the Odesa commercial court, Ihor Handziy, was killed. 
His body was found hung on June 30, 2002 and the initial version was 
suicide. The investigators connect the assassination with his professional 
activity. He was considering scandalous cases involving the Back Sea 
Shipping Company, Odesa Port, and the Antarktika shipping company. 
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Kabayeva outscores 
Bessonova | 


(International Gymnast/UkrNews)— 2000 Olympic bronze medallist 
Alina Kabayeva of Russia won the all-around and ribbon events at the 
Berlin Masters competition held the weekend of June 28-9. 

Kabayeva outscored Ukraine’s Anna Bessonoya for the all-around, but 
Bessonova was the only double winner in the event finals. She placed first 
with hoop and clubs. 

At last year’s competition (called the Berlin World Cup), Kabayeva, 
Bessonova and Peycheva finished third, second and sixth all-around, re- 
spectively. 

Belarus’ Inna Zhukova won the all-around bronze, followed by 2001 
world all-around champion Tamara Yerofeyeva (Ukraine). She finished 
fourth at the 2002 Berlin competition, as well. 

Bessonova also won the hoop and clubs and was third in ball, while 
Yerofeyeva was second in hoop, and Natalia Godunko, who finished sey- 
enth in the all-around, was third in ribbon. 


Dynamo keep Khatskevich 


(UEFA)—Belarus midfield player Aleksandr Khatskevich has followed 
compatriot Valentin Belkevich’s lead in signing a new contract with Ukrai- 
nian champions FC Dynamo Kyiv. 

After Belkevich signed a three-year deal June 26, the 29-year-old 
Khatskevich has agreed a two-year contract with the option of a third 
year. “I met club president Igor Surkis and we discussed all the details 
regarding our future co-operation,” said Khatskevich. 

“We reached an agreement on all the aspects, including the financial 
ones. I am satisfied. I hope that the next two seasons will be as successful 
for me and Dynamo as the previous one. With one thing in particular — 
we will do our best to earn success in the [UEFA] Champions League 
too.” 

Khatskevich and Belkevich joined Dynamo from FC Dinamo Minsk in 
1996. Voted his country’s player of the year in 1998 and 2000, Khatskevich 
has played 34 times for Belarus, scoring four goals. 


Husev delighted with Dynamo 


(UEFA)—FC Dynamo Kyiv signed Ukrainian Under-21 international 
Oleh Husev from FC Arsenal Kyiv, July 11. 

The 20-year-old striker has joined the champions for an undisclosed fee 
after an impressive first season in the top flight with Arsenal. “A year ago, 
I couldn’t have dreamt about being in the U21 squad or playing for Dy- 
namo,” Husev said. “Now my dream has come true. I have to prove to the 
coaches that they have not made a mistake, and I will do my best.” 

Husev made 21 appearances for Arsenal last term, and in seven U21 
matches he has scored two goals — leaving a positive impression on coach 
Pavlo Yakovenko. “Oleh is a very fast, highly-skilled player,” the U21 
boss said. “I think he has everything needed to become a key player for 
Ukraine in the future.” 


Bielyk blow for Shakhtar 


(UEFA)—FC Shakhtar Donetsk have suffered a major blow with the 
loss of striker Olexiy Bielyk for their UEFA Champions League qualify- 
ing campaign. 

The Ukrainian runners-up will be without the 22-year-old Bielyk, the 
club’s top scorer last season, for up to three months. This means he will 
miss the second qualifying round tie against either FC Sheriff Tiraspol or 
FC Flora next month and then the third qualifying round, should they 
progress. 

“T have a groin injury and must undergo surgery in Germany in the next 
few days,” Bielyk said. “It will take around three months to recover from 
it. So I will only be able to help my team at the end of the Champions 
League group stage, should we make it that far.” 

Bielyk has played 27 times for Ukraine’s Under-21 side, scoring seven 
goals, and is still a key part of the side. He is tipped to make an impact at 
full international level, especially after scoring 21 goals for Shakhtar in 
2002/03. 

Meanwhile, Shakhtar have loaned Polish goalkeeper Wojceh 
Kowalewski to GKS Gémik Leczna. However, he could still have a fu- 
ture in Ukraine, after signing a one-year contract extension with Shakhtar. 


Perogies ina 
Greek Restaurant? 
Why? АЗК us. 


Dontas 


FAMILY 
RESTAURANT & PIZZA 


° Take - Оці  « Free Delivery 
Hazel Ave & Patricia St. 852-3444 - IN JASPER 
VILLA KONTOS APPROVED 
ACCOMMODATION NOW AVAILABLE 


www.villakontos.com 


Dine - in 
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Lewis set for 
Klitschko rematch 


(BBC Sports)—World heavyweight champion 
Lennox Lewis says negotiations for a rematch with 
Vitali Klitschko are already under way and the fight is 
likely to take place on Dec. 6. 

Lewis beat Klitschko after gaining a sixth-round tech- 
nical knock-out in Los Angeles June 21. 

The Briton was then expected to turn his attention to 
a big-money bout with Roy Jones Jr. 

Jones has captured the imagination of the boxing pub- 
lic after stepping up from the middleweight division to 
claim the WBA heavyweight title last March. 

But Lewis says a second fight against Ukrainian 
Klitschko is what really interests him. 

“I’m opting more for the rematch — І enjoyed that 
fight,” he said. 

“They (Klitschko’s camp) should agree to it. If not, 
then we will have to look at other options, like Roy 
Jones, or call it a day.” 

One obstacle to a rematch could be the condition of 
Klitschko’s left eye. The Ukrainian required more than 
50 stitches to gashes above and below the battered eye 
that ultimately resulted in the fight being stopped. 

“We want our own independent doctor to go there 
and check the eye and if he will be available,” Lewis 
said. 


Lewis failed to impress in the fight against Klitschko, 
weighing in at more than 256 pounds and displaying 
plenty of ring rust. 

Lewis’s preparations for the fight were less than ideal. 
He accepted the bout on 10 days’ notice after his origi- 
nal opponent, Kirk Johnson, was forced out with an 
injury. 

The Briton vowed to be better prepared next time. 

“T will have a lot more sparring realizing that’s who 
I'm fighting,” he said, before adding he would knock 
Klitschko out in five rounds. 

“I’m just going to give it to him from round one. 

“My jab is my big weapon and I’m going to open up 
the other side of his face. 

“He’s lucky, he would have been knocked out. I don’t 
mind the rematch at all because I realize I have more 
heart than him, I’m tougher than him and this time I'll 
be more prepared for him. 

“He was gone, he was holding on for dear life. I was 
dragging him around the ring. He was lucky they 
stopped it.” 


Klitschko’s eye said to be healed 


(Universum Box-Promotion)—The scar has healed 
extraordinarily quickly. Dr. Vitali Klitschko could start 
training or even boxing at once. 

Only four weeks after his sensational heavyweight 
world championship bout with Lennox Lewis and its 
heavily discussed stoppage after round six, the inde- 
pendent expert Prof. Dr. Volker Steinkraus confirmed 
an “uncomplicated, very good healing process”. 

The internationally renowned dermatologist, who has 
been working in the U.S. for three years, was surprised 
about the relatively small scar that looked so terrible 
on fight night in Los Angeles: “The skin is absolutely 
inconspicuous. There is no hypertrophical irregularity. 
The scar is not under tension. There is definitely no 
higher risk for a future injury than there was before the 
fight. Vitali, you do not have to refrain from anything 
or be careful while you are boxing,” Prof. Steinkraus 
told a delighted heavyweight contender. 


Two days after his 32nd birthday this was a late 
present to Vitali. The cut that was taken care of imme- 
diately after the fight in Los Angeles left Vitali 
Klitschko with only one question left: “Can I box the 
rematch with Lennox Lewis in December?” Prof. 
Steinkraus said: “You can even box in November, if 
you like. You do not feel any pain at your eye when 
I’m pressing my thumb towards it. From the medical 
point of view the part of your face with the small scar 
on it is as solid as the one without.” 

To document the healing process, Prof. Steimkraus 
took close-up pictures with a special camera. “We will 
document and file the diagnosis and will translate it 
into English in order to make our work transparent. 
Any expert, professor or doctor can repeat this exami- 
nation everywhere. They will come to the same con- 
clusion: Vitali Klitschko can start training and resume 
boxing right now.” 


Wladimir Klitschko to fight Fabio Moli 


(UkrNews)—Former WBO heavyweight champion 
Dr. Wladimir Klitschko (27) will celebrate his come- 
back on August 30 in Munich against Argentine Fabio 
Moli (34), announced his promoter Universum Box- 
Promotion, July 17. It will be the first fight of the 
younger Klitschko brother since his unexpected knock- 
out defeat to South African Corrie Sanders on March 8 
in Hanover. 

“We decided towards Moli because he is big and has 
a solid punch”, promoter Klaus-Peter Kohl said. 
“Wladimir needs a challenge to regain his confidence 
inside the ring.” 

At 6 foot 5,5 inches Moli, 29-2 (17) 2 NC, is almost 
on the same eye level as Wladimir Klitschko, 40-2 (37). 
He comes from Villa del Rosario in Argentina and 


fought most of his career in South America. On Feb. 
15 he captured the WBO Latin American title with a 
2nd round knockout over Edgar da Silva. In his last 
fight on June 13 he scored a unanimous decision over 
Alex Vassilev. 

Klitschko coach Sdunek said: “Fabio Moli went 12 
rounds against former cruiserweight champion Marcelo 
Dominguez. This shows that he’s tough. And his 17 
knockout wins prove that he can punch. Wladimir wants 
to regain his world title and he would mostly prefer a 
direct rematch against Corrie Sanders. To get this fight 
he needs an impressive victory over Moli.” 

Klitschko described his expectations of the fight in 
Munich as follows: “This fight means all or nothing 
for те." 


Ukrainian trans-Atlantic rower unsuccessful 


A Ukrainian man who set out across the Atlantic ina 
rowboat reached dry land — but not on the side of the 
ocean he wanted, and definitely not in the way he 
wanted, reports the Associated Press. 

AU.S. Navy frigate deposited Theodore Rezvoy in 
Salem on July 11, about a week after he pushed off 
from a New Jersey yacht club with the prow of his 23- 
foot yellow rowboat aimed at the coast of France. 

“The most important thing, I’m still alive,” he told 
The Salem News, sitting in the town police department 
wrapped in navy and police garb. 

Rezvoy took up the challenge from the London-based 
Ocean Rowing Society with his eye on the society’s 
US$100,000 prize for a successful crossing to Brest, 
France. He has rowed the Atlantic in a rowboat before, 
but this 3,354-mile voyage wasn’t so successful. 

He planned to be at sea about 80 days, but immedi- 
ately ran into trouble in the busy trans-Atlantic ship- 


ping lanes, where he had to remain constantly vigilant 
that he wasn’t crushed by massive freighters. 

He tried to eat sparingly to avoid seasickness, then 
foul weather set in, capsizing him more than once. Af- 
ter five days and several hundred miles of illness, hun- 
ger, thirst and fatigue, he decided to turn around. 

When the U.S.S. Doyle appeared, en route to a mari- 
time festival in Salem, he asked for help and the crew 
agreed — but not before searching him and dispatch- 
ing divers under his boat to make sure he wasn’t a ter- 
rorist. 

In 2001, he rowed a southern Atlantic route from the 
Canary Islands to Barbados, taking 67 days. Now, he 
says his oceanic rowing days may be over. 

“Every time people ask me, ‘why,’” he said. “I do it 
for my country. For patriotic feeling. I do it for my 
family. My son will be proud of me when he is older,” 
he said. 
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(UkrNews)—Vancouver-based Indusmin Energy 
Corp. announced on July 16 that it has received the 
land allocation permit from the Ivano-Frankivsk Re- 
gion administration for the Malinovesky Oil field; this 
land allocation allows the company to start drilling work 
in the second half of August 2003. 

The Malinovesky Oil field is located in the south- 
eastern part of Boryslavsko-Pokutska Zone of the 
Precarpathian trough in the Nadvirna oil and gas com- 
mercial zone, in west Ukraine. 

License for prospecting exploration of oil and gas 
including research and commercial development of pro- 


ducing wells was issued Jan. 11, 2002, by the Ministry 
of Ecology and Natural Resources of Ukraine for the 
term of 5 years. Detailed seismic exploration at the field 
started in January 2002 and was completed in March 
2003. The Work Program is a maximum of five wells, 
to be put into full production; the first well will be 
drilled starting late August 2003. Produced Oil will be 
delivered via pipeline to the collection plant of Nadvirna 
Oil Refinery, 16 km away from the field. 


U.S company starts diamond 
drilling in Ukraine 


(UkrNews)—Bellingham, Washington-based North 
Star Diamonds, Inc on June 26 announced that pre- 
liminary results from previously drilled “Hole No. 6” 
confirms the discovery of a third diamondiferous 
kimberlite pipe contained within the Novograd Volyn 
Project. 

During this previous drilling program, the discover- 
ies of the previous two diamondiferous kimberlite pipes 
yielded diamond counts of 115 diamonds over a 17.5 
metre interval and 79 diamonds over a 20 metre inter- 

. val respectively, North Star stated in a press release. 

The Company has now commenced a new drilling 
program on the Novograd Volyn Project. 

The Novograd Volyn Project, one of three advanced 
stage diamond projects currently under exploration by 


BP signs $14B 
TINK deal 


By Andrew Jack, Financial Times 

Lord John Browne, the head of BP, on June 26 signed 
a “definitive” agreement for the creation of a US$14 
billion joint venture in Ukraine and Russia with TNK, 
the oil group. 

The contract, approved in the presence of Tony Blair, 
the British prime minister, and Russia’s President 
Vladimir Putin, will trigger a cash payment of $2.4 bil- 
lion by BP to Alfa and Access/Renova, TNK’s share- 
holders, once regulatory approval has been achieved 
from Russia, Ukraine and the European Commission. 
The payment is $600 million less than originally an- 
nounced in February, largely reflecting additional debt 
assumed by TNK to participate in the privatization for 
Slavneft, the Russian group, in December. 

Lord Browne said BP planned that Slavneft would 
ultimately form part of the combined TNK-BP group, 
in a move that company executives indicated could 
again increase the final cash payment made by BP. 


Ukrainian NGOs to 
receive USAID grants 


(RFE/RL)—Thirteen Ukrainian nongovernmental or- 
ganizations (NGOs) carrying out projects to further civil 
society within the framework of the Ukrainian Com- 
munity Action Network (UCAN) will receive grants 
from the U.S. Agency for International Development 
(USAID), Interfax reported on July 17. 

The grants range from US$10,000 to $50,000. 

The same day, grant agreements were signed between 
NGOs and UCAN in Kyiv, marking the end of the first 
year of the UCAN grant program. 

Some 250 Ukrainian NGOs competed for grants in 
late January under that program. 

USAID awarded grants to projects aimed at agricul- 
tural reform, the defense of women’s and children’s 
rights, transparency in the work of parliament, the im- 
provement of regional economic policy, and housing 
and utilities reform. 

The USAID intends to provide 60 Ukrainian NGOs 
with grants totaling $1 million. 


the company, is approximately 1 million acres in size 
and is located in the northwest region of the Ukraine. 
There has been extensive historical sampling, geophysi- 
cal and seismic work completed on this project. 

A number of circular magnetic low targets are now 
being drill tested to confirm the presence of kimberlite 
pipes. The company currently has two drill rigs active 
on this project, conducting both vertical and angle holes 
on the targets. The core samples will be immediately ana- 
lyzed in the company’s laboratory facility in Ukraine and 
further follow-up testing will be conducted in Canada. 

North Star has a full, qualified technical staff of ex- 
perienced Ukrainian diamond geologists directly su- 
pervised by Company representatives to conduct the 
ongoing diamond exploration program. 


Ukraine, Russia 
agree to cooperate 
in military exports 


(RFE/RL)—Ukrainian Premier Viktor Yanukovych 
and his Russian counterpart Mikhail Kasyanov signed 
an agreement in Yalta on July 18 on cooperation in mili- 
tary exports to third countries, Interfax and ITAR-TASS 
reported. 

“Russia and Ukraine will not hamper one another in 
third countries’ markets,” Kasyanov said of the deal. 

The men also discussed the planned creation of a 
Ukrainian-Russian gas consortium and the joint con- 
struction of the An-70 cargo plane. 

Contrary to expectations expressed in some Ukrai- 
nian media, the premiers did not sign a prepared 15- 
year agreement on the transit of Russian oil through 
Ukzaine. 

Russia is ready to sign the agreement only after 
Ukraine agrees to allow Russian oil producers to use 
the Odesa-Brody pipeline, Interfax reported, citing 
Kasyanov. 


Americans to help 
with cargo terminal 


(Eastern Economist)—US Ambassador to Ukraine 
Carlos Pascual and Director General of Antonov De- 
sign Bureau on June 26 signed a grant agreement pro- 
viding US$408,000 for the creation in Hostomel Air- 
port the largest air cargo terminal in Eastern Europe. 

The new terminal will be take two years to complete. 

The airport, built in 1956, was used for testing 
Antonov aircraft, and recently the aircraft builders 
started to use it as a cargo terminal to generate some 
cash flow. 

Commenting on the decision by 12 NATO countries 
to use the AN-124 Ruslan for military cargo transpor- 
tation, Carlos Pascual said “we welcome the desire of 
NATO to use the Ukrainian plane. 

“The US does a lot to ensure transportation of peace- 
keepers in different parts of the world. But it can’t ful- 
fill this task alone. From now on Ukrainians will help 
Americans,” he added. 
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Vancouver company moving | More Kazakh gas via 
forward with Ukraine project | Ukrainian pipelines 


(Ukrayinska Pravda/Interfax-Ukraine)—Ukraine is planning to raise 
volumes of transportation of natural gas from Kazakhstan to 25 billion 
cubic metres per annum by 2008, Ukraine’s Fuel and Energy Minister 
Serhiy Yermilov said at the Oil and Gas of Kazakhstan conference, July 2. 

Yermilov also says an agreement on annual transportation of 1.5 billion 
cubic meters of gas from Kazakhstan is to be signed later in the year, BBC 
Ukrainian Service reported. 

The minister noted that Ukraine offers to transport up to nine million of 
pure Caspian oil, which will not be mixed with any other kind of oil, 
through the Odesa-Brody oil pipeline. 

Yermilov attended the conference at the invitation from his Kazakh coun- 
terpart Vladimir Shkolnik. 

The press service of the Ukrainian Ministry of Fuel and Energy told 
Interfax-Ukraine that Yermilov and Shkolnik have held talks within the 
framework of the conference with the participation of the Ukrainian Am- 
bassador to the UK, thor Mitiukov, during which the parties reached an 


agreement on further cooperation in the fuel and energy sector. 
Visiting Russian official 


praises strategic partnership 


(RFE/RL)—’Russia always considered and continues to consider 
Ukraine its strategic partner. We are building our military relations pro- 
ceeding from this [premise],” Interfax quoted Russian Defense Minister 
Sergei Ivanov as saying after his arrival in Kyiv on June 30. 

Ivanov met the same day with Ukrainian President Leonid Kuchma. 

The following day, Ivanov and his Ukrainian counterpart Yevhen 
Marchuk signed an accord on the handling of aviation equipment that is 
being either scrapped under international agreements or repaired at mili- 
tary enterprises in both countries. 

“Tf an aircraft is being scrapped in Ukraine and its units and sets are 
necessary in Russia, they will be shipped to Russia; and vice versa,” Ivanov 
said of the accord. 

The defense ministers also signed an agreement on training Ukrainian 
air-defense units at Russian military ranges. 


- Briefly 


Pipeline protocol signed 

(Eastern Economist)—UkrTransNafta and the owners of the Gdansk oil 
refinery, the Polish Lotos group of companies, signed a protocol of inten- 
tions concerning the Odesa-Brody pipeline, announced the Chair of the 
company at a Polish-Ukrainian business forum in Odesa, June 25. He said 
that the partners reached an agreement to pump from 1.5 million tons to З 
million tons of oil per year through the pipeline to Plock, which includes 
the Polish section that has yet to be built. 


Ukraine’s rating up 

(Eastern Economist)—The International rating agency Fitch improved the 
long term rate of Ukraine to “B+” with a stable forecast, June 25. The 
report of the agency indicates that the GDP growth is expected to be 5% 
with inflation to be in the single digit range. Commenting on the most 
risky component of Ukraine’s sovereign rate — political instability, Fitch’s 
primary sovereign analyst Edward Parker said “recent changes tell of some- 
what decreasing political risks.” He also added that political instability 
will remain high until the presidential election in 2004. 


German bank to expand in Ukraine 
(Interfax-Ukraine)—WestLB, a German bank, plans to do more business 
in Ukraine due to the country’s positive economic development indica- 
tors, chairman of the bank’s office in Kyiv Bernd Gliemann told the press. 
WestLB will expand its financing portfolio, especially in oil, gas, metal- 
lurgy and chemicals and start to extend loans to the food and agrarian 
markets, he said. In the past two to three years Ukraine has been develop- 
ing in the necessary direction and the bank sees considerable growth po- 
tential, Gliemann said. 
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Loyal nationalism in postcommunist states 


By Taras Kuzio 

(RFE/RL)—Links between the intelligence services and 
pro-regime nationalist parties are common in Russia, Serbia, 
Ukraine and other postcommunist states. In 1990, Soviet Presi- 
dent Mikhail Gorbachev allowed the creation of the Liberal 
Democratic Party led by Vladimir Zhirinovskii in order to 
create the impression of a multi-party democracy such as 
existed in other central European states where satellite par- 
ties were allowed to exist alongside the all powerful Com- 
munists. 

Following the collapse of the USSR, the successor Liberal 
Democratic Party of Russia (LDPR) continued to play an im- 
portant role in drawing nationalist votes away from the “red- 
brown opposition” comprising the Communist Party of the 
Russian Federation and other parties in the National Salva- 
tion Front. President Vladimir Putin has less need of 
Zhirinovsky’s LDPR because he himself came to power in 
1999-2000 on a wave of anti-NATO, anti-U.S., and anti- 
Chechen Russian nationalism. His “party of power,” Unity 
(now, Unified Russia), has successfully integrated Soviet and 
Russian tsarist symbols into a pragmatic Eurasianist ideol- 
ogy. 

п Serbia, Vojislav Seselj’s “loyal nationalist” Serbian Radi- 
cal Party (SRS) was supported by the ruling Socialists (SPS). 
Seselj’s nationalists competed with Vuk Draskovic’s opposi- 
tion nationalist Serbian Renewal Movement (SPO) for the 
right to lead the revival and rehabilitation of the World War II 
royalist Cetnik movement. 

The SRS served two useful purposes. Yugoslav President 
Slobodan Milosevic was able to create a broad coalition rang- 
ing from diehard Marxists of the United Yugoslav Left, led 
by Milosevic’s wife, to the SPS and the SRS on the right. 
Allowing the SRS and other paramilitaries to undertake the 
worst atrocities in Bosnia and Kosova meant Milosevic could 
distance himself from those actions. 

Ukraine, for its part, has witnessed the emergence of a se- 
ries of “loyal” nationalist parties, whose interests and agen- 
das do not always coincide, and two of which subsequently 
aligned with the opposition. Of the three nationalist groups 
now active in Ukraine, the newly formed People’s Movement 
of Ukraine-Statist Opposition is a “loyal nationalist” opposi- 
tion. The Ukrainian National Assembly (UNA) has become 
part of the Yuliya Tymoshenko bloc and the Congress of Ukrai- 
nian Nationalists (KUN) was eventually allowed to join 
former Prime Minister Viktor Yushchenko’s Our Ukraine. 


In Ukraine in the first half of the 1990s, evidence emerged 
that the intelligence services and the Ukrainian Orthodox 
Church-Kyiv Patriarch (UOC-KP) were supporting the UNA. 
The UNA’s paramilitary arm, the Ukrainian People’s Self- 
Defense Forces (UNSO), earned a fearsome reputation fight- 
ing on the side of separatist forces in Moldova and Chechnya, 
and on behalf of Georgia in Abkhazia. Chechen President 
Djokhar Dudaev’s bodyguard included a member of the UNA- 
UNSO. 

After Leonid Kuchma was elected Ukrainian president in 
1994, he had no use for UNA-UNSO, and it was temporarily 
banned after it was involved in riots in 1995 during the fu- 
neral of Patriarch Romaniuk of the UOC-KP. In the late 1990s, 
UNA went into opposition to President Kuchma and it began 
to obtain financial support from “dissident-oligarch” Father- 
land Party head Yuliya Tymoshenko. In the 2002 parliamen- 
tary elections UNA members were elected within the 
Tymoshenko bloc. Last year, Ttymoshenko’s Fatherland Party 
merged with Stepan Khmara’s Conservative Republican Party, 
which is close to UNA. 

Until the late 1990s Tryzub (Trident) led by Yevhen Fil 
was the paramilitary organization of KUN, with Tryzub cam- 
ouflaged as the Stepan Bandera Sports-Patriotic Association. 
KUN was established in 1992 as the overt political party of 
the émigré, secretive Organization of Ukrainian Nationalists 
(Stepan Bandera faction), the most radical of the three émigré 
wings of OUN. KUN was the only political party established 
in Ukraine by émigrés. 

Rukh for Unity, led by Bohdan Boyko, was created after 
February 1999 when Rukh divided first into two and later 
into three wings. Originally created in 1988-89 as the Popu- 
lar Movement for Restructuring (better known as Rukh), it 
was led for most of the 1990s by Soviet-era dissident and 
political prisoner Vyacheslav Chomovil who died in a still- 
unexplained car crash a month after Rukh’s split. 

Rukh for Unity became notorious between 2000-02 when 
it, together with Tryzub, defended Kuchma against the oppo- 
sition during the Kuchmagate scandal. Acting as agents pro- 
vocateurs, Tryzub was behind Ukraine’s worst riots in March 
2001. Blame for the riots was placed on the pro-opposition 
UNA, 17 members of whom were sentenced the following 
year in an attempt to tarnish the opposition. 

During the March 2002 parliamentary elections, Rukh for 
Unity created a bloc together with another pro-Kuchma na- 
tionalist group, the Organization of Ukrainian Nationalists in 


Ukraine, led by former political prisoner Ivan Kandyba. The 
bloc’s aim of taking away votes from Yushchenko’s Our 
Ukraine was unsuccessful and it only obtained 0.16 percent. 

Tryzub parted ways with KUN in the late 1990s, and its 
émigré backers, OUND, also split from it in 2000 amid suspi- 
cions that high-ranking members of KUN, such as its deputy 
leader Serhiy Zhizhko, had covert links with the intelligence 
services. An émigré was chosen to head OUND, while Slava 
Stetsko continued to lead KUN until her death in 2003 (be- 
tween 1992-2000 she had led both OUNb and KUN) 

Tryzub was subsequently co-opted, like Rukh for Unity, 
by the executive as “loyal nationalists,” and since the late 
1990s, Tryzub and Rukh for Unity have played the same role 
as Seselj’s SRS and Zhirinovskii’s LDPR in Serbia and Rus- 
sia, respectively. On June 11, the People’s Movement of 
Ukraine-Statist Opposition bloc was announced for the Oc- 
tober 2004 Ukrainian presidential elections. The two found- 
ing groups are “loyal nationalist” Boyko’s People’s Rukh for 
Unity and Fil’s paramilitary organization Tryzub. 

This “loyal nationalist” bloc is hostile to Yushchenko and 
formally claims it is also in opposition to Kuchma. As a “third 
force,” its anti-U_S. and anti-opposition rhetoric is louder than 
that directed against Kuchma, the oligarchs or Russia. It claims 
Tymoshenko and Yushchenko are undertaking “anti-Ukrai- 
nian” policies, a view long touted by the “loyal nationalist” 
Lviv newspaper “Za vilnu Ukrayinu.” Other attributes of the 
new bloc’s program are populist, such as re-privatization. Two 
other slogans popular in western Ukraine are banning the 
Communist Party and official recognition for the OUN and 
the Ukrainian Insurgent Army (UPA). The “loyal nationalist 
opposition,” just like the émigré OUND, is opposed to work- 
ing together with the left on any question. This differentiates 
them from opposition nationalists, such as UNA, who work 
within the Tymoshenko bloc with the opposition Commu- 
nists and Socialists. 

The hope of the “loyal nationalist opposition” presidential 
candidate, who will be announced in the fall, is to obtain 3 
percent in the first round of the 2004 presidential ballot. Al- 
though not much, those votes could be crucial if transferred 
to a Kuchma loyalist in the second round. In the second round 
of the 1994 elections, Kuchma only won by 6 percent over 
then-incumbent Leonid Kravchuk. 


Dr. Taras Kuzio is a resident fellow at the Centre for Russian 
and East European Studies, University of Toronto. 
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